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Smlouva o spolupráci
č. POS/34/04/000213/2022

(MČ, HMP a Investor dále společně také jen „Smluvní strany" a jednotlivě „Smluvní strana").

Hěstská část Praha 8,

se sídlem se sídlem Zenklova 1/35, Praha 8 - Libeň, PSČ 180 00, IČO: 000 63 797, 

zastoupena: Ondřejem Grošem, starostou
(dále jen „MČ")

I Hlavní město Praha,

se sídlem Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha, IČO: 000 64 581, 

zastoupeno: MUDr. Zdeňkem Hřibem, primátorem
(dále jen „HMP")

Tuto smlouvu o spolupráci (dáie jen „Smlouva") uzavírají podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb 
občansky zákoník, ve znění pozdějších předpisů, následující smluvní strany:

Konsorcium Rohan, s.r.o.,

se sídlem U Sluncové 666/12a, Karlín, 186 00 Praha, IČO: 278 93 669, 

zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. C 124763 

zastoupena: Leošem Anderlem a Ondřejem Valentou, jednateli
(dále jen „Investor")
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Preambule
Zasazovat se o všestranný rozvoj svého území a zvyšování jeho kvality a nabídky příležitostí pro život 
lidí je základní povinností MČ i HMP v jejich samostatné působnosti vyplývající z ústavně zaručeného 
práva na samosprávu podle čl. 8 a čl. 100 Ústavy České republiky a zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním 
městě Praze, ve znění pozdějších předpisů. O tento rozvoj se mohou MČ i HMP zasazovat rovněž 
prostřednictvím spolupráce s investory, a to již ve fázi územního plánování. MČ a HMP v rámci této 
spolupráce postupují v souladu s právním řádem České republiky, se zájmy samosprávy a zájmy 
obyvatel a cíli a úkoly územního plánování a nezávisle na výkonu státní správy vykonávané v přenesené 
působnosti.

Investor zamýšlí poté, co bude provedena jím navrhovaná změna územního plánu HMP (dále jen 
„Změna ÚP", jak je podrobněji definována níže), realizovat investiční záměr (dále jen „Investiční 
záměr", jak je podrobněji definován mze).

Smluvní strany jsou si vědomy, že na základě Změny ÚP bude možné realizovat Investiční záměr, který 
vyvolá v dotčeném území zvýšené nároky na veřejnou infrastrukturu, občanské a rekreační vybavení, 
které bude nezbytné uspokojit. Podpora nové výstavby je v zájmu HMP a MČ a jejich obyvatel á Investor 
má zájem se na rozvoji území dotčeného Změnou ÚP a Investičním záměrem podílet.

Smluvní strany budou na základe Smlouvy činit nezbytné kroky k tomu, aby veškeré investice 
vynaložené na základě Smlouvy byly efektivní, aby byl zajištěn rozvoj dotčené lokality a její veřejné 
infrastruktury a aby nedocházelo ke škodám Smluvních stran.

Smlouva byla uzavřena podle pravidel uvedených v Metodice HMP (jak je tento pojem definován níže) 
a současně podle pravidel uvedených v Metodice MČ (jak je tento pojem definován níže), přičemž si 
Smluvní strany potvrzují, že mj. s ohledem na požadavky MČ bylo Plnění Investora (jak je tento pojem 
definován mze) mezi Smluvními stranami sjednáno ve výši, která přesahuje plnění dle Metodiky HMP, 
a zároveň byla dohodnuta specifická ujednání ohledně budoucího sjednání způsobu Plnění Investora. 
Účelem Smlouvy je stanovení podmínek spolupráce Smluvních stran a stanovení podmínek poskytnutí 
a rozsahu plnění Investora za účelem rozvoje území dotčeného Změnou ÚP a Investičním záměrem a 
uspokojení potřeb vyvolaných Investičním záměrem. Záměrem Smluvních stran je též zajištění přímé 
vazby a návratnosti plnění Investora do území dotčeného Změnou ÚP a Investičním záměrem.

Smluvní strany prohlašují, že plnění Investora dle této Smlouvy je dobrovolným plněním Investora 
na základě svobodně uzavřené dohody Smluvních stran, která je prospěšná pro všechny Smluvní strany 
i veřejnost v území dotčeném Změnou ÚP a Investičním záměrem.

Smluvní strany berou na vědomí, že MČ i HMP uzavírají Smlouvu v rámci své samostatné působnosti, 
kdy nevystupují jako vykonavatelé státní moci a že při plnění svých závazků z této Smlouvy nemohou 
a nebudou zasahovat do rozhodování orgánů úřadu MČ ani Magistrátu HMP při výkonu státní správy v 
přenesené působnosti, resp. že MČ i HMP budou jednat jen v rámci své samostatné působnosti v 
mezích platných právních předpisů a za podmínek dohodnutých v této Smlouvě.

Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu s plným ohledem na již mezi nimi uzavřené jiné smlouvy. Smluvní 
strany si jsou vědomy skutečnosti, že byla dne 29. 7. 2008 uzavřena mezi Investorem a HMP Smlouva 
o projektu (jak je definovaná mze), která předpokládá realizaci Investičního záměru a stanovuje 
Investorovi některá pravidla realizace Investičního záměru, a to včetně pravidel pro nabývání 
vlastnického práva k Pozemkům ze strany Investora nebo SPV. Smluvní strany si dále potvrzují, že 
v roce 2018 byla mezi Investorem a MČ uzavřena Dohoda o spolupráci (jak je definována níže). 
Smluvní strany berou na vědomí a potvrzují si, že tato Smlouva navazuje na Smlouvu o projektu 
a Dohodu o spolupráci (které jsou nadále závazné) a doplňuje již mezi Smluvními stranami ujednaná
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S"* J±P'áce 1\S0u,adu s Metodikou HMP a Metodikou MČ. Tato Smlouva obsahuje pravidla za 
účelem zajištěni souladu Smlouvy a Smlouvy o projektu a řešení případných rozporů.

J. S respektem vůči shora uvedenému uzavírají Smluvní strany tuto Smlouvu.

I> Definice
Není-ll v této Smlouvě uvedeno jinak, mají následující slova a spojení vyskytující se v této Smlouvě a 
psanas velkým počátečním písmenem dále uvedený význam:

Bankovní záruka má význam uvedený v čl. IX.2 Smlouvy.
Částka dorovnání má význam uvedený v čl. V.6 Smlouvy.

o za podmínek

Se.r°ZUmí íednOtllVÍ awta' staveb a W rfměr na Pozemcích která ie 
umístěn ci povolen jedním rozhodnutím, povolením či opatřením. ' J

Dokumentace má význam uvedený v čl. III.3 Smlouvy.

Dohodou o spolupráci se rozumí dohoda uzavřená dne 25 Q ?nia ř
2018/0228/O5M dorpm T * ° ane 2018' c sm,ouvy v registru smluv

značka B3«2 V ™reíStr,ku vedeném Měsfc*í">soudOT ’ spisová

Finančním plněním se rozumí část Plnění Investora,
za podmínek uvedených v čl. IV této Smlouvy.

Fondem HMP se rozumí „Fond spoluúčasti investorů na rozvoji území hl. m. Prahy" zřízený iako tnalv

zXTXl dX" MČtPreha ZfÍZm> Mí dle usnesení MČ č. Usn 
které MČ užije v souladu s touto Shron’aŽď°vá"° a

HMP se rozumí hlavní město Praha, Jako právnická osoba, Jež vystupuje v právních vztazích svvm 

~™
HPP se rozumí hrubá podlažní plocha dle ÚP.1 Pokud by v budoucnu došlo ke změně definice HPP
Smtouvéza Z?-°U .Skutečnost a bud°u jedrat 0 případném uzavření dodatku ktoto 

účelem zvýšeni právní jistoty Smluvních stran a úplného naplnění účelu této Smlouvy.
Inflační Index se určí a použije podle pravidel uvedených v čl. IV.5 Smlouvy.

vymezených vnějším obrysem konstrukcí jednotlivých podlaží posuzovaného objekti? 3™' fUnkC'm U polyfunkčn' budovy),
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Investičním záměrem se rozumí záměr Investora vyžadující Změnu ÚP, který bude realizován 
na Pozemcích.

Investorem se rozumí společnost Konsorcium Rohan, s.r.o. identifikovaná výše, která je smluvní 
stranou této Smlouvy a které plynou práva a povinnosti z této Smlouvy. Bude-li tato Smlouva nebo její 
část postoupena v souladu s veškerými podmínkami uvedenými v čl. XI Smlouvy, pak v rozsahu 
takového postoupení Smlouvy a z ní plynoucích práv a povinností vstoupí v okamžiku nabytí účinnosti 
takové Smlouvy o postoupení do práv a povinností Investora osoba, na niž byla Smlouva nebo její část 
takto postoupena (postupník).

Koeficient FP má význam uvedený v čl. IV.3 Smlouvy.

Kupní smlouvou se rozumí jakákoliv smlouva či dohoda, bez ohledu na typ takové smlouvy či dohody, 
na jejímž základě nabyde Investor a/nebo SPV vlastnické právo k Pozemkům či jejich části.

Limitovanou HPP se rozumí nejvýše přípustné plochy HPP v rámci jednotlivých bloků Investičního 
záměru ujednané v Základních parametrech, a to dle tabulky označené jako „TABULKA PARAMETRŮ 
BLOKŮ", která je součástí přílohy č. 2a.

Limit dofinancování má význam uvedený v čl. VII.5 Smlouvy.

Maximální kapacitou HPP se rozumí maximální celkový rozsah HPP Investičního záměru ujednaný 
v Základních parametrech, který odpovídá součtu Limitovaných HPP jednotlivých bloků v rámci 
Investičního záměru s výjimkou Limitovaných HPP vyhrazených v bloku pro Školu.
MČ se rozumí městská část HMP, která je smluvní stranou této Smlouvy a které plynou práva 
a povinnosti z této Smlouvy.

Memorandum A má význam uvedený v čl. V.lliii) Smlouvy.

Metodikou HMP se rozumí text „Metodiky spoluúčasti investorů na rozvoji území" přijaté usnesením 
Zastupitelstva HMP č. 33/8 ze dne 27. 1. 2022.

Metodikou MČ se rozumí metodika MČ s názvem „Zásady pro výstavbu na území městské části Praha 
8 - Pravidla pro jednání s investory, aktualizace č. 3" přijatá usnesením Zastupitelstva MČ č. Usn ZMC 
034/2022 ze dne 29. 6. 2022.

Metropolitním plánem se rozumí plán popsaný v čl. VIII.l této Smlouvy.

Minimální sazba má význam uvedený v čl. V.3 Smlouvy.

Nabyvatelem se rozumí osoba, na niž Investor zamýšlí převést Pozemky nebo jejich část ve smyslu 
čl. XI.5 Smlouvy.

Náklady Školy mají význam uvedený v čl. VII.4 Smlouvy.

Navazující smlouvou o spolupráci se rozumí jakákoli písemná smlouva o spolupráci uzavřená po 
uzavření této Smlouvy mezi Investorem a/nebo SPV na straně jedné a MČ a/nebo HMP na straně druhé 
(bez ohledu na její konkrétní právní formu, bude-li plně právně závazná a vymahatelná ze strany MČ 
a/nebo HMP) ohledně součinnosti v územních a stavebních řízeních k Investičnímu záměru na 
Pozemcích nebo ve vztahu k Dílčím záměrům a poskytnutí dalšího plnění formou financí a/nebo 
nefinančního plnění Investorem, která bude mít zejména náležitosti dle čl. V.2 Smlouvy.

Nenabyté pozemky mají význam uvedený v čl. IV.9 Smlouvy.

Novým stavebním zákonem se rozumí zákon č. 283/2021 Sb., stavební zákon, ve znění pozdějších 
předpisů.

Notifikace má význam uvedený v čl. XII.4 Smlouvy,
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a Ručitelské prohlášení mají význam

Občanským zákoníkem se rozumí zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů.

Období platnosti má význam stanovený v čl. IX.4 Smlouvy.

Opomenuté pozemky mají význam uvedený v čl. IV.8 Smlouvy.

Plněním Investora se rozumí Finanční plnění a Další plnění, které má Investor poskytnout podle této 
Smlouvy a za sjednaných podmínek.

Podíl MČ na financování Školy má význam uvedený v čl.VII.Sii) Smlouvy.

Pozemky se rozumí pozemky ve vlastnictví Investora nebo pozemky ve vlastnictví HMP, které má 
Investor nabýt podle Smlouvy o projektu, jak jsou tyto pozemky specifikovány v mapovém zákresu, 
který tvoří přílohu č. 1 této Smlouvy. Za Pozemky se považují i případné další pozemky, které Investor 
nabyde podle Smlouvy o projektu za účelem komerční výstavby, pokud budou v hranicích závazku 
Investora, který je vymezen v příloze č. 1 této Smlouvy (pokud např. dojde ke změně umístění pozemků 
převáděných na Investora v důsledku změny Smlouvy o projektu).

Projednávaná Kupní smlouva má význam uvedený v čl. IV.3 Smlouvy.

PSP se rozumí nařízení č. 10/2016 Sb. hl. m. Prahy, kterým se stanovují obecné požadavky 
na využívání území a technické požadavky stavby v hlavním městě Praze (pražské stavební předpisy), 
ve znění pozdějších nařízení.

Předběžné parametry Školy mají význam uvedený v čl. VII.3 této Smlouvy.

Převáděnými pozemky se rozumí Pozemky nebo jejich část, které Investor zamýšlí převést 
na Nabyvatele ve smyslu čl. XI.5 Smlouvy.

Převodní smlouvou se rozumí smlouva, kterou Investor zamýšlí převést Převáděné pozemky 
na Nabyvatele ve smyslu čl. XI.5 Smlouvy.

Rozhodný den má význam uvedený v čl. V.5 Smlouvy.

Rozpor má význam uvedený v čl. XII.4 Smlouvy.

Ručitelské prohlášení 1, Ručitelské prohlášení 2 
uvedený v čl. IX.1 Smlouvy.

Smlouvou se rozumí tato soukromoprávní smlouva o spolupráci uzavřená mezi Smluvními stranami 
podle § 1746 odst. 2 Občanského zákoníku.

Smlouva E.I má význam uvedený v čl. V.llii) Smlouvy.

Smlouva o dofinancování má význam uvedený v čl. VII.6 Smlouvy.

Smlouvou o postoupení se rozumí smlouva o postoupení této Smlouvy nebo její části tak, aby byla 
zajištěna plná vázanost postupníka touto Smlouvou nebo její vymezenou částí a bylo zaručeno splnění 
všech povinností Investora podle této Smlouvy. Smlouva o postoupení musí vždy splňovat požadavky 
a podmínky uvedené v čl. XI Smlouvy.

Smlouvou o projektu se rozumí smlouva uzavřená mezi Investorem a HMP dne 29. 7. 2008 pod 
názvem „smlouva o realizaci projektu č. INO/58/02/013719/2008", ve znění dodatku č. 1 ze dne 
8. 4. 2010 a případných dalších dodatků, tj. vždy v aktuálním znění.

Smluvními dokumenty se rozumí společně tato Smlouva a smlouvy a dokumenty o zajištění 
a utvrzení dluhu z této Smlouvy, včetně nikoli výlučně Ručitelských prohlášení a Bankovní záruky, a 
ostatní smlouvy a dokumenty uzavřené na základě těchto smluv nebo v souvislosti s nimi.

Smluvními stranami se rozumí společně HMP, MČ a Investor.
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Splátkou- se rozumí splátka částí Finančního plnění, jak je tato podrobněji definovaná v či. IV.3 
Smlouvy.

SPV se pro účely této Smlouvy rozumí jakákoli osoba, např. dceřiná společnost Investora nebo jiná 
osoba, která nabyde nebo má nabýt Pozemky nebo jejich část namísto Investora na základě Kupní 
smlouvy, a to na základě nebo v souvislosti s podmínkami stanovenými ve Smlouvě o projektu nebo 
případně v jiné smlouvě, která Smlouvu o projektu nahradí.

Stavebním zákonem se rozumí zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu 
(stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.
Školou se rozumí budova základní školy, která má vzniknout v lokalitě Investičního záměru, jak je tato 
blíže definována v čl. VII.3 této Smlouvy.

UP se rozumí Územní plán sídelního útvaru hlavního města Prahy, tedy obecně závazná vyhláška HMP 
č. 32/1999 Sb. hl. m. Prahy, ve znění opatření obecné povahy č. 55 z roku 2018, kterým byla vydána 
změna Z 2832.

Urbanistickou studií se rozumí Urbanistická studie s regulačními prvky zpracovaná studiem Pavel 
Hnilička architekti, s.r.o. dne 21. 2. 2018.

Zajištěné financování má význam uvedený v čl. VII.8 Smlouvy.

Základními parametry se rozumí sjednané vlastnosti Investičního záměru, jenž bude realizován na 
Pozemcích a které Investor musí dle této Smlouvy dodržet a respektovat v každé fázi přípravy a 
realizace Investičního záměru, jak jsou tyto vymezeny v čl. III. 1 Smlouvy.

Základními vlastnostmi Školy se rozumí základní kvalitativní požadavky na Školu stanovené 
v čl. VII.3 Smlouvy, které nemohou být MČ jednostranně měněny.

Zákonem o HMP se rozumí zákon č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších 
předpisů.

Zaručená částka má význam stanovený v čl. IX.3 Smlouvy.

Zaručená výše Dalšího plnění má význam uvedený v čl. V.5 Smlouvy.

Závazek dofinancování má význam uvedený v čl. VII.5 Smlouvy.

Změnou ÚP se rozumí změna územního plánu (tj. územního plánu sídelního útvaru hlavního města 
Prahy) ke dni uzavření této Smlouvy pořizovaná pod označením Z3126, která mimo jiné stanoví 
kapacitu Pozemků z hlediska HPP na úrovni cca 462 708 m2 HPP. Změnou ÚP se rozumí taktéž situace, 
kdy Pozemky budou mít po schválené změně územního plánu menší parametry HPP, pokud i přes tuto 
odchylku budou Pozemky dosahovat minimálně výše 389 961 m2 HPP.

Žádost o dofinancování má význam uvedený v čl. VII.7 Smlouvy.

Žádost o ověření má význam uvedený v čl. III.3 Smlouvy.

Uzemní rozhodnutí. V případě, kdy tato smlouva odkazuje na „územní rozhodnutí', zahrnuje tento 
pojem také instituty a správní akty se stejným účinkem, zejména veřejnoprávní smlouvu o umístění 
stavby, územní souhlas nebo společné povolení ve smyslu Stavebního zákona.

Stavební povolení. V případě, kdy tato smlouva odkazuje na „stavební povolení', zahrnuje tento 
pojem také instituty a správní akty se stejným účinkem, zejména veřejnoprávní smlouvu o provedení 
stavby a souhlas s ohlášením stavby ve smyslu Stavebního zákona.

Odkazy na zákony a jiné odkazy. Všechny odkazy v této Smlouvě na zákony budou vykládány jako 
odkazy na zákony v platném a účinném znění a všechny odkazy v této Smlouvě na části, články, 
odstavce a přílohy budou vykládány jako odkazy na části, články, odstavce a přílohy této Smlouvy.
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II.4

II.5

II.6

II.7

II.8

III. 1

který tvoří přílohu č. 2a této Smlouvy, zejména, nikoli však výlučně, Limitovaná HPP jednotlivých

7

/u

na Pozemcích dodržet sjednané

Nový stavební zákon. Smluvní strany se shodly, že ustanovení této Smlouvy užívající pojmy podle 
Stavebního zákona, které mohou být změněny nebo nahrazeny Novým stavebním zákonem, nebo jiným 
právním předpisem, budou vždy vykládány jako odkazující na pojmy v nové právní úpravě, které mají 
totožné nebo nejblíže podobné právní důsledky, a zároveň vždy tak, aby v nejvyšší možné míře 
odpovídaly původně zamýšlenému účelu ujednání podle této Smlouvy.

III. Základní parametry
Smluvenými Základními parametry pro účely této Smlouvy jsou:

i) Maximální celková kapacita HPP Investičního záměru činí 380 461 m2 HPP;
ii) vyhrazená kapacita pro Školu, kterou Investor nevyčerpá při přípravě a realizaci Investičního 

záměru, ve výši 9 500 m2 HPP, přičemž si Smluvní strany pro vyloučení pochybností potvrzují, že 
9 500 m2 HPP určených pro Školu není součástí Maximální celkové kapacity HPP Investičního 
záměru ve výši 380 461 m2 HPP; a

iii) regulativy a požadavky na Investiční záměr a využití Pozemků obsažené v regulačním výkresu,

II. Předmět Smlouvy
Investor se zavazuje při přípravě a realizaci Investičního záměru
Základní parametry.

II.2 Investor se zavazuje poskytnout Plnění Investora v rozsahu a za podmínek uvedených v této Smlouvě. 

Rozsah Plnění Investora byl sjednán při zohlednění Metodiky HMP i Metodiky MČ. Informativní přehled 
propočtu celkové výše Plnění investora, i částek dalších příspěvků Investora souvisejících s Investičním 
záměrem, je přílohou č. 4a této Smlouvy.

Plnění Investora zahrnuje Finanční plnění, které bude poskytnuto dle pravidel ujednaných dále v čl. IV 
Smlouvy, a Další plnění, které bude poskytnuto za podmínek ujednaných blíže v čl. V Smlouvy, 
především na základě Navazujících smluv o spolupráci.

Pokud v průběhu plnění Smlouvy dojde ke změně rozsahu Investičního záměru a nedojde tak 
k vyčerpání Investorem původně předpokládané kapacity HPP z důvodů nezávislých na vůli Investora, 
zejména v případě rozhodnutí orgánu územního plánování nebo stavebního úřadu, bude výše 
Finančního plnění Investora upravena v poměru, který odpovídá úpravě Investičního záměru (prorata) 
při zachování smyslu a účelu plnění.

HMP a MČ se za podmínek uvedených dále v této Smlouvě zavazují v dalších procesech změn ÚP 
respektovat sjednané Základní parametry Investičního záměru a MČ za podmínek sjednaných 
v Navazujících smlouvách o spoluprací poskytne Investorovi součinnost při realizaci Investičního 
záměru.

HMP a MČ se zavazují využít převzaté Plnění Investora v souladu s touto Smlouvou a výhradně pro 
účely ujednané v této Smlouvě nebo v Navazujících smlouvách o spolupráci.
HMP a MČ v této Smlouvě sjednávají podmínky vzájemné spolupráce při realizaci Školy.
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Marginální odchylky

IIL2 Za ^ruše?' záktedních Parametrů se nepovažují marginální odchylky vlastností Investičního záměru 
v měřitelných délkách (v rozsahu do 0,5 metru) od výkresu uvedeného v poloze č. 2a Smlouvy, 
s ohledem na měřítko tohoto výkresu. Tím není dotčena povinnost Investora nepřekročit sjednanou' 
Maximalm kapacitu HPP Investičního záměru i Limitované HPP.

Ověření souladu se Základními parametry

111.3 Investor je oprávněn písemně požádat HMP, s odkazem na tento článek Smlouvy, o písemné stanovisko 
k souladu dokumentace pro územní rozhodnutí kteréhokoli Dílčího záměru, dokumentace pro stavební 
povoleni kteréhokoli Dílčího záměru nebo dokumentace skutečného provedení stavby kteréhokoli 
Dílčího záměru nebo jiné komplexní a obsahově přezkoumatelné dokumentace Dílčího záměru ve stupni 
předvídaném podle Stavebního zákona a právních předpisů (dále společně jen „Dokumentace") se 
Základními parametry („Zadost o ověření").

111.4 Žádost o ověření podle předchozího odstavce bude Investorem doručena na podatelnu HMP nebo do 
datové schránky HMP s viditelným označením „K rukám Sena rady hlavního města Prahy pro oblast 
územního rozvoje". Zadost o ověření bude jednoznačné identifikovat Dokumentaci, která bude 
predmetem ověření. Dokumentace, která bude připojena k Žádosti o ověření, bude splňovat veškeré 
požadavky právních předpisů, zejména Stavebního zákona a vyhlášky č. 499/2006 Sb., o dokumentaci 
staveb, v účinném znění, případně právního předpisu, který tuto vyhlášku po obsahové stránce nahradí. 
Kopie Zadosti o oveření musí být Investorem současně s doručením HMP doručena na vědomí MČ a 
H°Mp° dat°Vé SChránk/ fyZÍCky P°date,nu MČ'jinak 56 ^Považuje za řádně doručenou ani

111.5 HMP po obdržení řádné a úplné Žádosti o ověření v součinnosti s MČ prověří soulad příslušné 
Dokumentace se Základními parametry a zašle Investorovi do šedesáti (60) dnů od obdržení Žádosti o 
overem písemné stanovisko, v němž s výslovným odkazem na tuto Smlouvu potvrdí, zdaje příslušná 
Dokumentace Dílčího záměru, které se Žádost o ověření týká, v souladu se Základními parametry, 
připadne uvede, s kterými Základními parametry je příslušná Dokumentace podle názoru HMP 
v rozporu. HMP se zavazuje stanovisko dle tohoto odstavce vydat ve shora uvedené lhůtě.

HI.6 Za porušeni Základních parametrů se nepovažují takové vlastnosti Investičního záměru, které budou 
plné v souladu s Dokumentací, ve vztahu k níž HMP postupem dle ČI. IH.5 Smlouvy potvrdilo její soulad 
se Základními parametry.

IV. Finanční plnění
rv.l Nárok na poskytnutí Finančního plnění vzniká k okamžiku nabytí účinnosti opatření obecné povahy 

kterým byla vydána Změna UP. Poté, co vznikne nárok na Finanční plnění, se Investor zavazuje 
poskytnout Finanční plněni k účelům, ve formě, způsobem a v termínech splatnosti sjednaných dále 
v tomto cl. IV Smlouvy.

IV'2 í Úfe'em realÍZaCe v?řejného občanského vybavení, konkrétně za účelem výstavby Školy, Investor 
bezplatné poskytne MC Finanční plnění v celkové výši 122.818.260 Kč (slovy: jedno sto dvacet 
<h/a mhona osm set osmnáct tisíc dvě stě šedesát korun českých), upravené o inflaci postupem dle ČI. 
iv.5 Smlouvy. Tato Smlouva je titulem pro povinnost uhradit Finanční plnění Finanční plnění bude 

bankovní

bloků Investičního záměru a další tam uvedené závazné požadavky.
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Jj"ý účet Pjsemně sdělený Investorovi ze strany MČ bez nutnosti vystavení daňového dokladu 
a bez nutnosti doručeni vyzvy k úhradě, podle pravidel uvedených dále.

JV.3 Smluvní strany se dohodly, že Finanční plnění bude zaplaceno ve splátkách. Splatnost každé ze splátek 
cn?"6 drUhy praC0V? den poté' 00 bude Radou HMP schváleno uzavření příslušné Kupní 
smlouvy (dále jen „Projednávaná Kupní smlouva"). Výše splátky bude vždy určena iako m nnřet 
Limitovaných HPP Pozemků či jejich části, ke kterým má Investor a/nebo SPV na základě příslušné 
STkTi KUpn' 7,0UVy nabyt v,astnické Pra™, vynásobený koeficientem FP, tedy částkou 
382,897 Kc (slovy: tri sta osmdesát dva korun českých osmdesát devět celých a sedm desetin haléřů) 
čáXen°H ° lnf !CI P°StUpem dl® a IV-5 Smlouvy (dále jen „Koeficient FP"), přičemž bude výsledná 
castka vždy zaokrouhlena na dvě desetinná místa nahoru (dále jen SDlátka"J Rr>7hr>Hnó h

FP]e
smtouvy, kterabude y souladu se Smlouvou o projektu a na jejímž základě je dle Smlouvy o projektu 
HMP povinno pnslusne Pozemky Investorovi nebo SPV převést. V případě rozporu mezi jinými tístkami 
gednanymi toutoSmbuvou (napr. celkovou výší Finančního plnění) a částkami Splátek Spočítanými 
na zaklade vypočtu podle Koeficientu FP db tohoto odstavce IV.3 Smbuvy, má vZčet pXle 
dlZív n SmSZ' mechanlsmus Předběžného placení Splátek pro případ sporu

IV’4 n^Uálně PŤdp°,Wadané rozložení sp,átek dle či- IV.3 ve vztahu k jednotlivým předpokládaným fázím 
odkupu pnslusnych Pozemků Investorem a/nebo SPV ve stavu ke dni účinnosti této Smlouvy (tj bez 
úpravy o rnflaci) tvoří přílohu č. 5 této Smlouvy. Smiuvní strany se po případn7pXt7é změní 
v rozsahu ci umístěni Pozemků, ktere má Investor nabýt podle Smlouvy o projektu, zavazují údaje 
Sp^r pak* bezIhl^na77 V™1™'" SmlUVnímiStranami SP°r ° Správn0U konkrétní 
XnvL 7 ° - ° SP°r Je InVeStOr povinen uhradit Příslušnou Splátku ve výši
S ' 77 aS^e UVedené vpří,oze č- 5 Smlouvy, pokud obsahem Projednávané Kulní 

smlouy je převod alespoň 80 % povrchu části Pozemků, ve vztahu k nimž je v Příloze č 5 stanovena 
oťoXT SP'± KU Přík,adU' bUd0U’,Í °bsahem Sjednávané Kupní smlou^ PoZk 
odpovídá ICI alespoň 80 % plochy označené v příloze č. 5 jako C.II, uhradí Investor bez ohtedu na spor 
mezi Smluvními stranami částku nejméně 9.150.473 Kč. Tím není dotčeno právo kterékoli Smluví 
strany zadat vyrovnaní (vraceni přeplatku, případně doplatek) dle výše Splátky stanovené v souladu 
SXX’ ď IV'3 Sm,0UVy'’ to ra POPI- v rámci řešení

MbSrX^tadŽrif6-^ neposkytnuté astl Fira"“fb“ Pl"éní, Koeficient FP, částka 
Minimální sazby, a připadne další částky uvedené v této Smlouvě, které mají být uoravenv o inflAri 
kT 5Pto23dautt0h70 k!lánk“' kL kaŽdéh° ka,endářníh0 roku, nejdříve však
smlouvy za

teu™s^hhZnýhkalendářní,rOk “ vypočte Jak0 prflměr (i) príměrné mírv podle
Za UP^n-'y kalendářní rok Českým statistickým úřadem a

brtě v PrZ - Z ívypottené lak° Prtměr čtvrtletních Indexů realizovaných cen nových 
i , na ctvrtletl splynulého kalendářního roku, které sleduji změnu SvrtleWho 
staXw -S?)nemU ClVrtlelf PředchozIbo kalendářního roku, které jsou zvefejňovány fekým 
než “^Xk X InX by VýS'.®lná h0dnota dte vedeného VVPO*U Inflačního Indexu byla X 
nez nula, pak se Inflační index daného kalendářního roku rovná nule. '
^"Xau^re Z? • PTelníCh bOdeCh.a Pýt vyjádřeny všechny hodnoty vstupující 

indexu dle shn pochybnostl Smluvn' strany připojují ilustrativní příklad výpočtu Inflačního
■ndexu dle shora uvedených pravidel (výpočet Inflačního indexu, který by byl proveden k 1. 5 2022
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od doručení takové 
mu Investorem podle této

ustanoveních této Smlouvy
IV.6

Úř3dU “ r°k 2°21' bV jg Sm,°Wa v*
ísou Předmětem indexace podle tohoto článku, se vždy zvýší o tolik procentních bodů 

ani vyse nflacmho indexu. Takto valorizované částky nahrazují původní částky v příslušných 
a se stavaji základem pro případnou další indexaci v příštích letech.

Dožadavkňdi^ VS0UVÍS,0Sti se záměrem uzavření kterékoli Kupní smlouvy budou nad rámec 
požadavků dle Smlouvy o projektu informovat následovně:

° * UZaVřer"’KUPn'Sn,l0UVV * Smlouvv 0 proiektu P=K současně s výzvou

z“—*
10 aby Kupní ^vrana namísto

investora s SPV, pak vždy současné s vyzvou předloží HMP Smlouvu o postoupení která bude 
fml0UVY' uzavřenou s takovým SPV, s odkládací podmínkou 

yti Pozemků dle dané Kupní smlouvy ze strany SPV, a informuje o tomto postupu MČ a HMP 
Oznámen, a dokumenty dle tohoto odstavce Smlouvy budou HMP a MČ zaslány se zřetelným označením 
„K rukám všech osob (dle funkcí) uvedených v příloze č. 8 této Smlouvy.

IV.7 Bez ohledu na jiná ustanovení Smlouvy o projektu není HMP povinno uzavřít Kupní smlouvu nebo ondat 
návrh na v !ad vlastnického práva k Pozemkům nebo jejich části podle KupnTX^vXplh 
Investora a/nebo SPV, dokud (i) bude Investor v prodlení s uhrazením kterékoli SpX FinZL 
podle čť^b2tétodSm|d InVeSt°r?epředloží HMP Smlouvu ° Postoupení, která bude mít náležitosti 
daně Kupn^smXy“Zy“ ’ P°dmí"k°U *

W.8 V případě, že Investor a/nebo SPV nenabyde vlastnické právo k dotčeným Pozemkům a leilch Sstí 
z důvodu, který neleží výlučné na straně Investora a/nebo příslušného SPV, nejpozdějl do šesti (s> 
polemS")^-Sí sSSir--PŤ-h MČ.(pflpsánína Okouní účet MČ) (dálejen .Opomenuté 
j . « , P Pris usnou casI Investorovi, a to nejpozději do třiceti (30) dnů odedne doručen, vyzvy Investora k vrácení Splátky či její příslušné části. V takovém případě víaknezaniŽ 
povinnost Investora uhradit odpovídající Splátku Finančního plnění ve Xu kXmeZm 
Ssw SX Splatkabbudp Uhrazena MČ do deseti (10) pracovních dnů ode dne zápisu Investora 

I ozto výlučného vlastníka Opomenutých pozemků ČI jejich části do katastru nemovitostí 
W’9 XSíleZX tneu° SPíPKen*y.."e^ ** a Právo I povinnost

takékniHi • ,^tOPozemkypeboreJlch'-ástvbudoucnunabýtpoclleSmlouvyoproiektunebo 
jakékoli pne smlouvy, která Smlouvu o projektu případně nahradí nebo vznikne v sotMsIoftl s ní takSé 
u^čenL^i" "atde“ani POdmín&,ě a Smtoaya oZXbuí pS 

odpovídajíc- čásb FiSho7n^em "árok MČ m úhradu «

IV'10 ^jeTP0Vinr10 písemnou VÝZVU Investora ve lhůtě šedesáti (60) pracovních dnů 
v^vy Investora pisemne informovat, jak využilo Finanční plnění poskytnuté 

uvy, a je povinno toto doložit příslušnými podklady, a to i opakovaně.
11 vDohoriT tet°.Smlouvy není dotčeno Pravo MČ vůči Investorovi na finanční prostředky sjednané 

použít k0™ ***’”•Mč “ avaz*
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V.3

V.4

V.5

V.6
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iii) v případě nefinančního plnění bude 
nefinančního plnění;

'V) zavaz®^.^č a/nebo HMP Poskytnout Investorovi a/nebo SPV na základě předchozí výzvy 
bez zbytečného odkladu rozumně požadovatelnou součinnost, v samostatné působnosti, pro 
pnpravu povoleni, provedení a dokončení Investičního záměru nebo jeho dotčené části, k níž se 
bude prislusna smlouva vztahovat.

j’"1!11'™ Stra"y> “ dohodly' “ Dalšího plnění Investora podle Navazujících smluv o spoluprací 
^ odpovídat caste nejmeně 1100 Kč (slovy: Jeden Hsíc a jedno sto korun českých), upravené o 
SdkidhI";mlouyy len „Minimální sazba’), najeden m^ HPP Pozemků nebo
jejich časti, k mmz se bude dana Navazující smlouva o spolupráci vztahovat.

í“““ ^pdMádaná mi"lmální souhrnná výše Dalšího plnění (za předpokladu, že Investor nabyde 

Kč (slovy: Z **

i) Investor nebo SPV nabyde vlastnické právo k Pozemkům nebo jejich části; a

H) InrSVn b° SPV Z'Ská pravomocné územní rozhodnutí pro realizaci Dílčího záměru na takových 
nabytých Pozemcích; 1

mraZÍ™ ™lnimálního D.aBíh“ P|něnf, a to jako součin (I) HPP takového Dílčího záměru a 
(n) Minimální sazby (dále jen „Zaručená výše Dalšího plnění").

DodS/ DaT° Plzněn!56 k Rozhodnému dni P°rovná s Plněním, k němuž se Investor zavázal 
podle Navazující smlouvy (smluv) o spolupráci ve vztahu k takovému Dílčímu záměru, tedy se součtem: 

i) všech finančních částek, které Investor poskytnul nebo má Investor poskytnout dle Navazující 
smlouvy (smluv) o spolupráci; a

špoíuprác?re,lí"fch hOdnOt nefir>an£níh0 plnění Stednahých v Navazující smlouvě (smlouvách) o

Inv“to:a fBdte Navazujících smluv o spolupráci ve vztahu k Dílčímu záměru 
dle shora uvedených pravidel nižší než Zaručená výše Dalšího plnění, vznikne MČ nárok na 

(ísTnm^ K a7díU ídíleJe" "Cá5‘ka doro'mání">- dorovnání bude spíatná do patnácti 
P acovnrch dnů od vzniku nároku (od příslušného Rozhodného dne) a Investor jl uhradí do Fondu

V. Navazující smlouvy o spolupráci a Další plnění
V.1 MČ a Investor, případně za účasti HMP, budou po uzavření této Smlouvy v dobré víre jednat o uzavření 

jedne nebo vrče Navazujících smluv o spolupráci ve vztahu k Investičnímu záměru, který má být 
realizován na Pozemcích, nebo ve vztahu k jeho částem. y

Obsahem každé Navazující smlouvy o spolupráci bude alespoň:

i) zavazek Investora a/nebo SPV poskytnout MČ a/nebo HMP Další plnění ve formě financí nebo 
mmdTh ? i’ ?6’1'' Jeh°Z P°dOba a Celk°Vá h0dn0ta bude sjednána s Přihlédnutím k Metodice 
HMP, bude-li taková existovat, a Metodice MC, bude-li taková existovat, platné v době uzavfení 
Navazující smlouvy o spolupráci;

10 tak°Véh° dodatečnél10 P“™' Investora a/nebo SPV v souladu s Metodikou
HMP, bude- takova existovat, a Metodikou MČ, bude-ll taková existovat, a to zejména na 
realizaci Školy nebo pro jiné předpokládané účely;

ve smlouvě stranami sjednána referenční hodnota takového
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V.7

V.8

V.9

ze tyto závazky budou řádně splněny. Investor především

12

vydáno stavební povolení a které jsou v realizaci;

ii) Dílčí záměr v Sekci E.I, ohledně kterého byla uzavřena Smlouva o spolupráci mezi MČ 
a společnosti Rohan engineering, s.r.o. ze dne 26. 4. 2021, číslo 2021/0130/OURV.DPR (dále jen 
„Smlouva E.I'); a J

i») Dita zamer v Sekci A, ohledně kterého bylo uzavřeno Memorandum o spolupráci mezi MČ 
a Investorem č. 2021/0037/DURV.DPR ze dne 19. 2.2021 (dále jen „Memorandum A’).

MC a lnvestor zároveň potvrzuji závazky převzaté ve Smlouvě E.I a Memorandu A a Investor zaručuje 
MC, ze tyto závazky budou řádně splněny. Investor především MČ potvrzuje svůj závazek uvedený 
v Memorandu A, tj. zavazek vybudovat městský park o výměre cca 12 500 m* (přípustná odchylka 
Ň^rtkni 3 2aVa2eí i“”'’1 ° Zete" V ton't0 dobu osmi (8) let od Jeho kolaudace (nebude- 
nárt h,H aUí”?•Pak d° “T1 (8) let °d kolauda“ Polední stavb7 Ma» záměru v Sekci A) s tím, že 
frarkbude vybudován nejmene ve standardní kvalitě pro veřejnou zeleň na území hlavního města Prahy 
závXln^S. park?°.''laSt"iCtVÍ HMP a sPrávy MČ nejpozději k datu skončení
závazku Investora k udrzbe parku na zaklade samostatných smluv za drn účelem uzavřených.

VI. Další povinnosti Investora

SuSm Ž““ “]Xo^^
0 ManiL^Í prost,upnost Ů2en,í 2eJména i™2' Stanicí metra Invalidovna a budoucím Parkem 

y linu cyklostezky a dostupnost občanského vybavení v lokalitě Rohanského ostrova, tj.

MČ nebo na jiný bankovní účet písemně sdělený Investorovi ze strany MČ bez nutnosti vystavení 
daňového dokladu a bez nutnosti doručení výzvy k úhradě, podle pravidel uvedených dále.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že postup dle ČI. V.5 a V.6 Smlouvy bude probíhat opakovaně, a 
to vždy jednou ve vztahu k jakémukoli Dílčímu záměru, u něhož budou naplněny podmínky dle ČI V 5 
\ XPr° ^Čení P°chybností se uvádí' že tato Smlouva je titulem pro povinnost Investora 
uhradit kteroukoli Částku dorovnání, na niž vznikne nárok za podmínek a v rozsahu dle ČI. V 5 a V 6 

XXZ Su;jm±dně v8bec nedojde k Navaz*- 
MČ se zavazuje použít jakoukoli částku dorovnání na krytí Nákladů Školy. MČ je povinna na písemnou 
vyzvu Investora ve Ihftě šedesátí (60) pracovních dnů od doručení výzvy Investora písemně 
informovat, jak využila Částku dorovnání poskytnutou mu Investorem.

Investor informuje HMP a MČ písemně bez zbytečného odkladu o (i) uzavření jakékoli Navazující 
přeďožením této smlouvy nebo její kopie, o (ii) nabytí právní moci 

územního rozhodnuti Dílčího záměru a (iii) o tom, že MČ vzniklo právo na Částku dorovnání.
V.10 Právo MČ na kteroukoli Částku dorovnání se nepromlčí dříve než tři (3) roky poté, co byla MČ 

Investorem psemne upozorněna na to, že MČ vzniklo právo na Částku dorovnání. Promlčecí doba však 
nebude delší nez nejdelsí doba zákonem přípustná.

V.ll S ohledem na respekt k již uzavřeným smlouvám se Smluvní strany dohodly, že mechanismus Zaručené 
vyse Dalšího plněni a připadne Částky dorovnání v tomto a. v Smlouvy se neuplatní ve vztahu k těm 
Dílem zamerum, ve vztahu k mmz jiz bylo vydáno alespoň pravomocné územní rozhodnutí k okamžiku 
uzavřen! teto Smlouvy nebo ve vztahu k nimž již MČ a Investor ČI s Investorem propojená osoba 
sjednali jme plném před uzavřením této Smlouvy; jde tedy o následující výjimky:

i) Dílci záměry v Sekci B. (bloky B.I a B.II) uvedené v příloze č. 5 k této Smlouvě, na něž již bylo
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vybavenosti se 
na dostupnost prodejny

i
■i

!■

Spolupráce

WL1 které po

10 let ode dne úannosti této Smlouvy (za tXtetofeta 2kola"do™ Školy (Pokud možno) do 
smyslu této Smlouvy). HMP k tomu oXtotnTS^a )e.zajBten0 fi™"“vání její realizace ve 
požadovat. P°Skytne MC veskerou “oSnnost, kterou po něm lze spravedlivě

2£n^
’ 3^"*3 * 3 Pň a bude postupovat

” 3 Da,što Poskytnutého
Dohody o spokX bX u*noSXr r,° pf&pěyku '"vetora *

že v rámci postupného sjednávání Navazuifcfch MČ
plnění ve formě finančních prostředků na realizaci školy ,'!dnavan0 bytostně

šk* a.to "ť™Limit dofinancovánf stanovený v a VII s bvlv^3 a y Skoly',na Skladě kterých byl sjednán 
investičních nákladů na výstavbo X á^ H^r Z’ ^Pokládaných
pořízení projektové dokumentace dle Metodiky HMP Irm'!? HMP a Předpokládaných nákladů na 
s ohledem na uvažovaná specifika Školv ti iw h Zaroven ^eriy o jednu třetinu 
který by měl zajišťovat nSí ekonoS Li h Y P™°Zní a ^alitativní ^standard, 
ekologické standardy daného zařízení a navú^ Y Sk°ly' VetŠI udržite,nost a vyšší 
z přidané hodnoty. ' ny 0 PredP°k,adanou aplikovatelnou sazbu daně

,V> v^al^nan  ̂ HMP

víře a bez zbytečných odkladů jednat a hledat toky k"Sí dane^Z“ MC a HMP v dobré 

přípravy a realizace Školy. °nZU taCe s Mc a aktuální harmonogram

n kdy “ani tói"au
} ,občanské

smíšeného zboží v lokalitě RohanskéhTX^?' '

"0 S^X^a“ “ P“ V 'Okalíě R“° — 
«T^'níCh °Patřa"f' ~ ^Ptace hl. města
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Základní vlastnosti a předběžně parametry Školy

a P^sy a rozhodnutím! pOslušných

bez rozumného díivodu neodmítne zohledni připral XXl^ °

Náklady Školy

Zavazek HMP dofinanrovat Náklady Školy nad Podíl MČ na financování Školv

Vn'5 uSrhriXXXTt“-16 (be,ZÚptetné) P“1^“1 Mč * její žádosti finanční prostředky 
která on řádném Hod“ ' ^?*'na forme dotace nebe v jiné obdobné formě dle volby HMP) 
Z" P" ' ť7” dodr7eni P™"1* Předpisů, standardních podmínek takového finanční a

i) konečnou výší celkových Nákladů Školy; a

d„i "ffl asfc ** *
íeskýchXdálejenJfolftítofimnMváOr";000 KC dVa“t jedna mllíon6 korun

d^cXánT* " Sh°ra d°"nanC0Vat Šk°IU (dáte řen „Závazek

XdS.o tolénd/fota mku.ZX'^'“ TSŽ'L

iní mí™Mace ^,e in'dexu^násied^ k0laudaceŠkol^ne^hodnou-řse^M^MČtObixloůaiuXnaíc^611^™*3^106
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na základě výzvy (dále jen „Žádost o dofinancování").

MC po uzavření této Smlouvy a před podáním Žádosti
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S "T U dofina,Ková™ smlo™ o dofinancování (dále jen 
^Smlouva o dofinancování), tj. smlouvo nebo jiný právní titul na základě kterého bude poskytnuto 

' PríVní P°VahU a podobu dte “i^něné volby HMP (smlXra o 
proX^kólv h°Íip t™a 5 Ze bUde °bs?hovat podmínky se zohledněním specifik
projektu Školy HMP je_ povinna zajistit veškeré podklady potrébné ke schválení Smlouvy 
“ÍSan“''an,.ůak°inapr- důvodovou zprávu). MČ poskytne HMP veškerou potfebnou součinnost 
p edta veškera podklady, ktere po ni lze rozumně požadovat, a učiní veškeré potřebné kroky dle 
pozadavkůHMP kzajlštění podkladů potřebných ke schválení Smlouvy o dofinancování ,Xtoě 

rKtaT Tn P-ríW,ÍCh krok8 (např- podání 0 dotaci)-Veškeré flnan&í Předky v rama Závazku dofinancování, poskytnuté s ohledem na pravidla a limity uvedené v tomto ČI Vlí 
s»b7ž7 c a6? zpracovaný výpočet předpokládaných Nákladů školy prédložený MČ 
^>lu s Zadosb o dofinancování, budou poskytnuty (uhrazeny) ve prospěch MČ nejpozdějl do dvou (2) 
T'mč m^Vre«h—° dOflnan“vW' a to ' P^ zahájením samotných stavebních prací tak, 
by MC mohla průběžně čerpat finanční prostředky k úhradě Nákladů školy. Vznlkne-li při realizaci 

nertonta^T “ TTflnana>vaní uvedená v tomto fl. VII Smlouvy a na skutečné Náklady Školy 
X z£S°hTa ZaVaZ“J(SeHMP'MCvyr°vnataPfeP|atek8oedoplatekuhradit,á 
o bez zbytečného odkladu, nejpozdej, pak do jednoho (1) roku od kolaudace Školy nebo její poslední 

castu Podrobná pravidla budou sjednána ve Smlouvě o dofinancování. V ráme/smlouvy 
o donnancova™ budou stanoveny standardní mechanismy a podmínky, jak MČ bude dokládat HMP 
radne využívaní prostředků v souladu s touto Smlouvou a Smlouvou o dofinancování.

vn.7 HMP zajistí uzavření Smlouvy o dofinancování nejpozdějl do šesti (6) měsíců poté, co MČ Jednostranně 

8S5SSSS“ ™ ’* f
i) pravomocné stavební povolení k výstavbě Školy;

li) aktuální projektová dokumentace v nejvyšším aktuálně dostupném stupni rozpracovanosti 
steXí Xteňp Stupn' dOkumenta“ pf0 staveb"í P°''ole"í- "a >J™Ž základě bylo vydáno

iii) odborně zpracovaný očekávaný harmonogram prací;

iv) odborně zpracovaný výpočet předpokládaných Nákladůstanoviskem renomovaného odborníka, znaleckým posudkemjjT1'230 0db0rným

v) dokumenty osvědčující Zajištěné financování dle čl. VII.8 mze.
m'8 Investora pr0Stfedky (čás,ka> na * zajistila t Plnění

investora (dále jen „Zajištěně financovaní"). Zajištěným financováním se rozumí:

0 Úhrada prostředků části Finančního plnění nebo Dalšího plnění Investora, nebo jiných příspěvků 
developerů ucelove vázáných na realizaci Školy, na účet MČ; P

li) Jiné prostředky v neomezené dispozici MČ (např. z příspěvků jiných developerů), ve vztahu 
Ía ^Itori ško^ V°lbV Za''ÓŽe' fe d° bUd°UCna ÚČel0Vě Vá2ány a reza™vány 

flnan“vini lze zahrnout 1 «“>* Prostředky uvedené v bodech (I) až (II) shora které 
^PO uzavřen, teto Smlouvy a před podáním Žádosti o dofinancování již použila na hrazení NáMadů

ÍDferniační povinnost MČ
Vn'9 HMP*pte± ™ ~ HMP Ve Mtě fedeSátl (6o) pra“™fch d"° «< takové výzvy 

MP pisemne podrobné informovat, jak využila prostředky dofinancování poskytnuté HMP na základě
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Prahy (dále jen

I

Cl I

VIII.7 MČ a/nebo HMP

116

VIII. Součinnost samosprávy
vn“ riměni a ús,lř kto™- 

míre obsahově Přenesena^ p,ánovánív “ nejS

T” (dáte *" Investora a aby mohla být poskytnuta Plnění Investora nnrfi 7J “ rea,izován Investiční záměr 
VIIL2 Pokud by po přijetí Změnv ÚP h podmínek-

Metropolitního plánu ke změně re^tetivůXzXSoiX^árn'k“ Změ"y ÚP Ů Změny 
parametrů, bude postupováno obdobně podle ČI II5 Sm HPP Ó Změně Základnfch
Maximální kapacita HPP, Smluvní strany se zavazují že zahá rT ' Se Vtét° Situaci sníži,a 

vni 3 mč TT °dP0'ídaífcí P°měrnémU an6en' ŮPraVV
taX roZbX“Xt2^Xto XT“ fměny úp'anl za 
nenesou odpovědnost za případné zrušení Změny ÚP MČ an^Mp"' zárněru’ MČ ani ™P
škodu, která by tím mohla vzniknout. Tím není dotčeno - s°ucafne nenesou odpovědnost za 
odstoupit od této Smlouvy dle čl. XIII.5 Smlouvy. PraV<> Sm uvních stran v takovém případě 

realizaci InvestičníhrXěT^ ohledu brání
Smlouvy postupem dle čl. Xlíl.5 a následujídch této Smlo^R h (3°} dní odstoupit 00 této 
stran podána včasná kasační stížnost úsudku o zruT 7 '' zeSm,^fch
v podstatném ohledu brání realizaci Investičního Směru omT UP její Části' 
teto Smlouvy o dobu řízení o kasační stížnosti a Investor'^ UZUJI,Se vsechny lhůty k plnění podle 
dle cl. XIII.5 a následujících Smlouvy teprve po pravomorn' „Sm,ouvy odstoupit postupem 
V každém případě platí, že bude-li jakékoli rozhodnuti" rfeení ° tét° kasační stížnosti- 

Su0»0dStOUPenÍ0d tét° a
astavebním řizenímTXteníI"''e?Oro''i-re vztalw kúz«n™m 

součinnost s realizací Investičního záměru za podmínek Í ZamerŮ- MC P°skytne Investorovi 

m 6 ~Tím mč pUSXTX v NavazuJícfch s“0

Předpisy. Pro “í’ V S0UtadU s P™ími
Poskytovaní souůnnosti dle této Smbuvy opravněnv snah K MC an' HMP nejsou ''rárncl
MagsWto HMP pň Výkonu státní spra^v přeneseš oÍLh pování orgánS úřadu MČ ani

V yo poskytnuti součinnosti v rozporu s právními předpisy;

dokumenty a podkíady týkající se přípravy a matace 4, o toé hMP pS™ ”
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ii) Investor při přípravě nebo realizaci Investičního záměru nedodrží Základní parametry; nebo 

iil) Investor jinak podstatným způsobem porušuje tuto Smlouvu.

MČ a/nebo HMP jsou v takovém případě oprávněny vyjádřit nesouhlas s Investičním záměrem a 
neposkytovat Investorovi jakoukoli součinnost podle Smlouvy, dokud nebude zjednána náprava. 
V takovém případě MC/HMP musí o důvodech pro odepření součinnosti Investora bezodkladně 
písemně informovat.

IX. Zajištění a utvrzení závazků ze Smlouvy
Zajišťovací instituty

IX. 1 Za účelem rádného a včasného splnění všech povinností Investora podle této Smlouvy zajistí Investor 
vydání:

i) ručitelského prohlášení ze strany Sekyra Group Reál Estate SE, společnosti založené a existující 
podle českého práva, se sídlem Praha 8, U Sluncové 666/12a, PSČ: 186 00, identifikační číslo 
osoby 246 92 468, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze spisová 
značka H 239 (dále jen „Ručitelské prohlášení 1"); a

ii) ručitelského prohlášení ze strany Rohan D one, s.r.o., společnosti založené a existující podle 
ceskeho práva, se sídlem Sokolovská 700/113a, Karlín, 186 00 Praha 8, identifikační číslo osoby 
174 90 421, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka 
C 372347 (dále jen „Ručitelské prohlášení 2" a společně s Ručitelským prohlášením 1 dále jen 
„Ručitelská prohlášení"),

v souladu s § 2018 a násl. Občanského zákoníku, a to současně s uzavřením této Smlouvy, ve kterých 
se ručitelé zavážou splnit veškeré dluhy (povinnosti) Investora z této Smlouvy. Ručitelská prohlášení 
budou ve všech podstatných ohledech odpovídat vzorovému znění Ručitelských prohlášení, které tvoří 
přílohu č. 3 této Smlouvy. Ručitelská prohlášení budou vystavena jak ve prospěch HMP, tak ve prospěch 
MC s tím, že budou omezena nejvyšší možnou částkou, která bude zahrnovat jak plnění ve prospěch 
MC, tak ve prospěch HMP.

Za porušení povinnosti Investora zajistit včas poskytnutí Ručitelských prohlášení se nepovažuje situace, 
kdy Investor společně s neodvolatelnou nabídkou na uzavření této Smlouvy předloží Ručitelská 
prohlášeni podepsaná příslušnými ručiteli dle vzoru v příloze č. 3 s tím, že v nich dosud není doplněno 
datum uzavření Smlouvy o spolupráci. Dojde-li ke vzniku Smlouvy akceptací takové neodvolatelné 
nabídky, je Investor povinen zajistit nejpozději v dodatečné lhůtě 30 dnů od uzavření této Smlouvy 
vystaveni nových vyhotovení Ručitelských prohlášení, v nichž bude doplněno datum uzavření Smlouvy 
o spolupráci a tato doručit HMP a MČ s tím, že tímto budou zcela nahrazena původně vystavená 
Ručitelská prohlášení, která budou vrácena Investorovi.

IX-2 V případě, že Investor neuhradí (aktuálně splatnou) část Finančního plnění ani v dodatečné době 
kmaprave stanovené ze strany MC, která nebude kratší než dva (2) pracovní dny ode dne doručení 
vyp7 k nápravě, je Investor povinen nejpozději do třiceti (30) pracovních dnů ode dne marného 
uplynuti dodatečné doby k nápravě zajistit vydání a doručení bankovní záruky (dále jen „Bankovní 

™ ,a ?'Bankovni zaruka musí bÝt vystavena jako neodvolatelná, nepodmíněná a splatná na první 
ShT; a Zaklade Bankovní záruky bude banka Povinna plnit po obdržení písemné žádosti, a to bez 
dlurníkn01 P[aVa?amit^' protestu nebo výhrad a bez požadavku na předchozí vymáhání nároku po 
PovinnnX'' i23?“.?.3 CaStka Se bude snižovat o každou provedenou platbu z Bankovní záruky. 
vbZŮrnP V Bank°Vní ZárUky Se bude ’ na P°rušení Povinností, které vzniknou 
jakákoli ne ÍS°U Zavislé na sPlnění podmínky (podmínek). Žádná změna nebo dodatek nebo 

úprava podmínek Smlouvy v žádném případě nezbavují odpovědnosti vyplývající z Bankovní
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^ně prohni, fc se práva 
podmínek Smlouvy však nemůže bez souhlasu ha zmena nebo dodatek nebo jakákoli úprava 
2 Bankovní záruky. Plnění z Bankovní záruky může” 3 P°Vinn0Stl banky vyplývající
oprávněna Bankovní záruku a závazek zní vznikl' P?Zadovano °Pak°vaně. Banka nesmí být 
Bankovní záruka a její platnos s bX °d Bankovní záruky Stoupit,
zákoníkem, v platném zněn^Veškere s-TvT T repUbl,ky' Zejména Občans^
republiky vzniklé z Bankovní záruky či v souvisí r* pnpiftném P|atnými právními předpisy České 
příslušným soudem české republik^ Bankovní hn r°Zhodnuty s konečnou platností 
nesmí být Bankovní zároka arn^X7nSt"”- “ 

osobu ani zatíženy jakýmkoli právem třetí osoby. b h banky postouPeny na třetí 

K-3 r *** -e“°
nastane až v budoucnu v souvislosti se srhvái ' Zabm neby,y sp,atné a jejichž splatnostbručená částka” z Pozemk6 ™P *n

Minimální doba; na iZu fe l^fcB Ba„±- T““ (6°> dnS (dále Jen -OMoW »,ah>«‘n 
V případě Bankovní zárukyo^ZaX^'^' dva <2’ 
platnost a účinnost aktuálně vydané a účinné Rank ■ ■ b‘p atnostl je Investor povinen obnovit
do čtyřiceti pěd (45) dní X^Zubm podm,n* a to "^éji
Pokud Investor neposkXTXn^ou Tk” “ ÚČInné ^"^ní záruky,
oprávněna čerpat v^hZ^X prS^z^ 7 2aamkU době, bude MČ

na vytvoření jistoty, kterou poté uloží na sviji henkou anea účinné Bankovní záruky a použít je
podmínek, které tento a. IX Smlouvy stanoví oro Banko “7 a “ kterou bude dlsPonovat za stejných 
« obnovená Bankovní záruka splňující veškeré podmínky MletóoSmtou™.

IX.5 Investor je dále povinen na výzvu MČ navvšit 
odpoyídpjfcí navýšení Finančního plnění Podle7ndJac^uvede^7“Vw5fmÚ ° astku
částky vždy odpovídala výši stanovené v této Smlouvě (včetně Ind^) 7 arUCené

1X6 d°—™ - 
(Zaručenou částkou) nejméně ve výši trdSj^lí*" 2aruku 56 ^^"ou částkou 
a to včetně jeho jLnótlivých ftZí (dXchllnM7517“d neUhraZeného Flnanínl110 P|ně"h 
nastane až v budoucnu v sLsl^se^lS^ ,7™ aj'*hž
o Indexaci. schválením zazenr dalších z Pozemka Radou HMP, a navýšenou

1X7 Xt: XXXír "8 ^a~ouuy. MČ je 
jakýkoli ze svých dluhů podle této Smlouw mč V.pnpade' že Inv^stor řádně a včas nesplní 
Investora o jakémkoli čerpání peněžních prostředkB TbS™ zíuky““'“k infórmovat

k?Z ^"^ruky nebude mít 
neopravňují Investora k zadržení peněžních DrostřAdkf0^0 fák,adě přís,ušianiUinak 
Podle této Smlouvy nebo vyplývajících z jiných důvodů ° kterék°'Í Z jeh° povinností

č- 21/1992 Sb., o bankách v platnémVně^Tb^í Vykonávání činnoSti banky P°d|e zákona 
bank, nebo v případě, že bude vydáno rozhodm°r'P°d hPráVn,b° PředpÍSU upravuj'cího činnost
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1X47 Zaplaceni!

.rn

prospěch MČ smluvní pokutu ve

na náhradu škody v rozsahu, v jakém tato

HMP nebo MČnezdsXZ^Xr a ab«
Smluvní pokuty

1X11 „• ILI r lo7 Mria pň a
■ rtte ton” «a

”1ÍSE=™~““=

pSS" “
W'13 <LŤť? Že Investor Vprodlenř “ sPlněním *•» závazkě (kteréhokoli

” ~ *“«——
výši 5 000 000Sow nTní řT 3 00 Ve pr0S>ěch HMP sm'“vní pokutu ve

~'™ZÍ~S “.ÍX“ ? —>
Českých) za každý Jedn^pXS. ve 5 0«>'00« « Wovy: pět milion korun

K'16 ^ím teré“ Sm'UVní P°kUtV ^azek (povinnost), který smluvní pokuta

není b^*" OTlU''nl P°l“ltV "«™ d“čeno právo
i nárokem ze smluvní pokuty.
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IX. 18 Právo na smluvní pokutu oprávněné Smluvní straně (MČ nebo HMP) vzniká, pokud Investor nenapraví 
příslušná porušení opravňující požadovat smluvní pokutu ani v dodatečné lhůtě k nápravě, která nesmí 
být kratší než šedesát (60) dnů, kterou je Smluvní strana oprávněná ze smluvní pokuty povinna 
Investorovi k nápravě porušení poskytnout prostřednictvím výzvy k nápravě, jejíž součástí bude 
uvedení porušované povinnosti se stanovením lhůty k nápravě. Výzvu je možné doručit Investorovi 
nejdříve prvním (1.) dnem porušení takové povinnosti. V případě smluvních pokut zajišťujících plnění 
povinností k úhradě finanční částky (např. Finančního plnění nebo jeho části) nesmí být lhůta k nápravě 
kratší než deset (10) dnů od doručení výzvy k nápravě.

IX. 19 Smluvní strany se dohodly na tom, že maximální a nepřekročitelná souhrnná výše všech smluvních 
pokut, které^ lze dle této Smlouvy uplatit vůči Investorovi, může činit maximálně částku 559 007 760 
Kč (slovy: pět set padesát devět milionů sedm tisíc sedm set šedesát korun českých).

X. Odpovědnost Smluvních stran
Každá Smluvní strana nese samostatně odpovědnost za řádné a včasné plnění jejích povinností 
vyplývajících z této Smlouvy. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že HMP a MČ vykonávají svá práva a 
plní své povinnosti dle této Smlouvy samostatně, zcela na sobě nezávisle a na vlastní samostatnou 
odpovědnost.

Investor tímto na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 Občanského 
zákoníku, pokud tato změna spočívá ve změně tržních podmínek souvisejících s financováním nebo 
realizací developerských projektů, změně poptávky po koupi bytových a nebytových jednotkách či jejich 
nájmu, v nepříznivém vlivu souběžné realizace jiných developerských projektů na území hlavního města 
Prahy, ve změně cenové úrovně nájemného za nebytové prostory či cenové úrovně nemovitých věcí, 
ve změně ceny stavebních prací nebo materiálů nebo změně ceny lidské práce.

Shora uvedené skutečnosti nebudou mít vliv na plnění povinností Investora z této Smlouvy a ani 
ustanovení § 1788 odst. 2 Občanského zákoníku se ve vztahu k těmto okolnostem nepoužije.

Žádná Smluvní strana není odpovědná za své prodlení a/nebo následky porušení svých povinností dle 
této Smlouvy, a za takové prodlení či porušení proti ní nelze uplatňovat žádné smluvní sankce, prokáže- 
li, že prodlení či porušení povinnosti jsou důsledkem události vyšší moci. Za vyšší moc se pro účely této 
Smlouvy považuje:

i) mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na vůli příslušné 
Smluvní strany, tj. zejména epidemie, ozbrojené konflikty a přírodní katastrofy, a to pouze za 
podmínky, že splňují předpoklady uvedené v této větě; nebo

ii) nezákonné rozhodnutí nebo nesprávný úřední postup orgánů veřejné moci, včetně nedodržení 
právními předpisy stanovených lhůt;

Pokud jsou zároveň příčinou prodlení nebo porušení povinnosti Smluvní stranou. Za vyšší moc se 
nepovažují okolnosti uvedené v čl. X.2 Smlouvy, ve vztahu k nimž Investor převzal riziko změnv 
okolností.

Kazda Smluvní strana je povinna bez zbytečného odkladu poté, co zjistí, že událost vyšší moci způsobí 
její prodlení s plněním povinností dle této Smlouvy nebo porušení jejích smluvních povinností, tuto 
skutečnost písemně oznámit bez zbytečného odkladu ostatním Smluvním stranám. Smluvní strana, 

era svoji oznamovací povinnost dle předchozí věty řádně a včas nesplní, nemůže se již této události 
vyssi moci dovolávat.

HMP ani MČ nenese odpovědnost za nesplnění povinností z této Smlouvy v důsledku zákonem 
vynuceného jednání na základě výsledku místního referenda, které bylo iniciováno přípravným
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A

a aby 
na základě postupu Investora 
k Pozemkům nebo jejich části

ii) sjednána s ohledem

iii) stanovena s ohledem
Smlouvy; a

iv) Smluvními stranami považována

než SPV nabyde od HMP nebo než Nabyvatel nabyde 
bude na SPV/Nabyvatele tato Smlouva platně 

pravidly uvedenými v tomto čl. XI Smlouvy a SPV i Nabyvatel budou touto 
1 a povinnostem Investora souvisejícím s převedenými Pozemky plně

za sjednaná v souladu s dobrými mravy a veřejným pořádkem.

XI. Nabytí a převod Pozemků, postoupení Smlouvy
Cílem Smluvních stran je zajistit, aby byly povinnosti Investora dle této Smlouvy řádně plněny 
byly touto Smlouvou vázány do budoucna všechny osoby, které získají 
dle Smlouvy o projektu přímo nebo zprostředkovaně vlastnické právo 
vktoto aánkUu'/edenýCh VÝ)imek)' ttmto Ú&lem SmlUVnl’Stran1' 5fednaly pravldla stanoveni dáte

Investor je povinen zajistit, že předtím, i.c2 3r 
od Investora jakékoli Pozemky jeho jejich část, 
postoupena v souladu s | 
Smlouvou ve vztahu právům 
vázáni.

XI.3 Uplatní-li Investor právo
Investora s!—
Smlouvy o postoupení:

i 0 - u* aSteČné postoupení tét0 Smlou^ v všech plív a povinností
^ujiach se k Pozemkům nebo jejich částí, které má nabýt SPV podle Kupní 

takových Pozemkfi^T P°dmínkou účinnosti Smlouvy o postoupení vázanou na okamžik nabytí 
vych Pozemků ze strany SPV, čímž se rozumí den, ve kterém příslušné katastrální pracoviště

^°rem- Y Přijetí platného rozhodnutí v místním referendu, které by se jakýmkoli způsobem 
dotýkalo teto Smlouvy, respektive plnění povinností kterékoli ze Smluvních stran uvedených v této 
mlouve, vstoupí Smluvní strany v dobré víře do vzájemných jednání, a to za účelem nalezení řešení 

takto vznikle situace. Výsledkem těchto jednání bude uzavření dodatku ktéto Smlouvě, kterým Smluvní 
strany upraví sva vzájemná prava a povinnosti v návaznosti na výsledek takového platného referenda 
pn zachovaní smyslu a ucelu této Smlouvy.

Na zaklade dohody Smluvních stran se tímto vylučuje právo kterékoli Smluvní strany na náhradu ušlého 
zisku, který by jinak mohla Smluvní strana požadovat za porušení povinností uvedených v této Smlouvě 
ziskuStatniCh SmlUVniCh dokumentech' a Smluvní strany se tímto vzdávají práva na náhradu ušlého

Na základě dohody Smluvních stran se celková výše veškeré škody či jiné újmy nebo obohacení, které 
mohou Smluvní strany po sobě navzájem požadovat podle této Smlouvy nebo v souvislosti s ní ve 
syem souhrnu omezuje na celkovou částku odpovídající svojí výší Finančnímu plnění Investora. Smlóvní 
strany se ťmto vzdavaji prava na náhradu veškerých nákladů, škody či jiné újmy nebo obohacení nad 
tuto částku.

újmy jsóu-rany SjednáVají' Že veškerá ornezeni a vyloučení odpovědnosti za újmu a limitace náhrady

i) sjednána s ohledem na zvláštní postavení HMP/MČ, které není autorem ani spoluautorem 
Investičního záměru, a nemůže tak nést jakoukoli odpovědnost za jednání či opomenutí Investora 
nebo za jiná rizika vyplývající z Investičního záměru;

na odborné znalosti a know-how Investora;

na právní prověrku, kterou si provedl Investor před uzavřením této

cov . - P0?6 Sml°UVy ° pr0jektu' aby byla KuPní smlouva zvřena namísto
pak současné s uplatněním tohoto práva předloží HMP i MČ originál platně uzavřené
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SPV: d0 30 d"a *nástedně

10 dleKupiÍs^ Pozemky nebo jejich část, které mají být předmětem převodu

ni) která bude v podstatných ohledech shodná se vzorem uvedeným v příloze č. 7 této Smlouvy (to 
nebram Investorovi ujednat si v souvislosti se Smlouvou o postoupení obchodní podmínky takové 
transakce, zejmena uplatu za částečné postoupení této Smlouvy, za předpokladu, že se takové 
ujednaní nedotkne právního postavení ani práv a povinností HMP ani MČ z této Smlouvy nebo 
jim jinak nebude na újmu); a

iv) bude opatřena úředně ověřeným podpisem oprávněného 
(Investora) i postupníka (SPV).

XI.4 Investor se zavazuje, že neuplatní právo podle Smlouvy o |
I,n.ve"tora sSPV' P°kud by se měla daná Kupní smlouva ve prospěch SPV"týkat 

takové časti Pozemků, ktere by odpovídalo méně než 3000 m2 z celkové Maximální kapacity HPP Tím 
vsak není vyloučeno právo Investora a SPV, nebo jednotlivých SPV, na něž byly převedeny Pozemky 
tako°vÍTÍn?AmkfiOUladU S-°Ut0 Skml°UV0U' převádět mezi sebou v nezbytném rozsahu dále dílčí části 
téových Pozemků i v menši nez shora uvedené výměře z důvodu optimalizace či narovnání právních 

T3 SPV' jednot,iv*mi SPV‘1 P" takových následných drobných převodech 
musí byt obdobné dodržen mechanismus postoupení smlouvy uvedený v ČI. XI.5 Smlouvy, s výjimkou 
požadované minimální plochy HPP Převáděných pozemků.

XI.5 Pokud Investor po nabytí Pozemků nebo jejich části od HMP bude mít zájem převést tyto Pozemky

i) alespoň sedesat (60) dnů před uzavřením příslušné smlouvy o převodu pozemků na Nabyvatele 
dále jen „Převodní smlouva") předloží HMP a MČ originál Smlouvy o postoupení platně 

uzavrene s Nabyvatelem v souladu s veškerými požadavky čl. XI.6 Smlouvy, která bude uzavřena 
ve vztahu ke stejným Převáděným pozemkům jako následná Převodní smlouva s Nabyvatelem- 
Prevadene pozemky přitom musí představovat nejméně 3000 m2 z celkové Maximální kapacity 
HPP, pncemz toto omezeni se neuplatní, jestliže dochází k převodu části Pozemků mezi 
Investorem a SPV, nebo mezi jednotlivými SPV.

■i) Nabyvatel nemá v okamžiku uzavření Smlouvy o postoupení ani Převodní smlouvy sídlo mimo 
území Evropské ume, Evropského sdružení volného obchodu, Velké Británie nebo USA není 
v upadku ani mu úpadek nehrozí, není na seznamu osob, vůči nimž byly nařízeny jakékoli sankce 
realizované Českou republikou nebo jakékoli mezinárodní sankce uznávané českou republikou, 
am není účastníkem řízem (soudního či rozhodčího), jehož účastníkem by bylo taktéž HMP MČ či 
Zí a7 pr^vn,'cke,os?by' pokud hodnota sporu, sporného práva či porušení, která je 
predmetem daného řízem, převyšuje částku 20.000.000 Kč (slovy: dvacet milionů korun českých).

Investor uzavře s Nabyvatelem Smlouvu o postoupení:

0 jejímž předmětem bude částečné postoupení této Smlouvy v rozsahu všech práv a povinností 
pXnk3 VZÍhUJ,C,Ch 56 k Převáděným pozemkům, které má Nabyvatel nabýt, a to s odkládací 
straZ nZ U7"0Sí,,S?ll0UVy ° P°stouPení vázanou na okamžik nabytí takových Pozemků ze 
vtestnirkAh ' CimZ TOZUmí den' Ve kterém P"SlUŠné katastrální Pracoviště Povolí vklad 

.ÍSS d°30 dnů Je “Investor 0 té“
v níž budou Převáděné pozemky přesně identifikovány;



smlouva MHMP č. POS/34/04/000213/2022

statutárního orgánu postupitele

23

I
II

XII.2

I

XII.Vztah k jiným smlouvám, řešení rozporů
se k Investiřnímena'hraZUJe smlouvy mezi Smluvni'mi stranami (nebo některými z nich) vztahující 

"k“že ■””*0

**“Smlouvy a smiouvy °projektu'pokud )de

hO která bude v podstatných ohledech shodná se vzorem uvedeným v příloze č. 7 této Smlouvy (to 
nebráni Investorovi ujednat si v souvislosti se Smlouvou o postoupení obchodní podmínky takové 
transakce, zejmena úplatu za částečné postoupení této Smlouvy, za předpokladu, že se takové 
ujednaní nedotkne právního postavení ani práv a povinností HMP ani MČ z této Smlouvy nebo 
jim jinak nebude na újmu); a

iv) bude opatřena úředně ověřeným podpisem oprávněného
(Investora) i postupníka (Nabyvatele).

XI.7 HMP^ i MČ uděluji Investorovi předem souhlas s postoupením této Smlouvy nebo její části 
za předpokladu a pouze pro situace, v nichž budou plně dodrženy všechny předpoklady uvedené 
v omto d. XI Smlouvy. Jiným způsobem tato Smlouva ani její část bez souhlasu HMP a MČ postoupena 
byt nemůže. Investor (jako postupitel) musí písemně oznámit HMP i MČ, že nastaly účinky postoupení 
sm ouvy podle tohoto ČI. XI Smlouvy, nejpozději do třiceti (30) dnů od nabytí účinnosti příslušné 
Smlouvy o postoupení.

XI.8 Pokud dojde k postoupení části této Smlouvy na jinou osobu, přejdou na tuto osobu všechna práva a 
povinnosti Investora vztahující se k Pozemkům nebo jejich části vymezeným ve Smlouvě o postoupení, 
a dále všechna takova práva a povinnosti Investora, která se podle své povahy musí uplatnit na každou 
osobu, která je y pozici Investora dle Smlouvy. Budou-li existovat objektivní pochybnosti, zda některá 
prava a povinnosti přešla na postupníka či nikoli, budou vůči HMP i MČ solidárně zavázáni jak Investor 
(jako postupitel), tak SPV/Nabyvatel (jako postupník).

XI.9 Pokud by se ukázalo, že k řádnému tivání a plnění této Smlouvy je zapotřebí v souvislosti se zcizením 
vastmckeho prava k Pozemkům či v souvislosti s postoupením této Smlouvy učinit jakékoli kroky 
postupy ci jednaní (včetně uzavření nových smluv či dodatků ke stávajícím smlouvám), zavazují sé 
s^čínnostrany tek°Vet° krOky' P°StUpy a jednání učinit a Posout si pro tyto účely potřebnou

XI.10 Zajištění dluhů Investora poskytnuté ve prospěch HMP i MČ podle této Smlouvy se bude po případném 
postoupeni teto Smlouvy nebo její části vztahovat i na dluhy postoupené na jiné osoby. Za předpokladu 
ze se bude platné existující zajištění poskytnuté v souladu s touto Smlouvou původním Investorem 
(postupitelem) vztahovat i na dluhy nového Investora (postupníka), není nový Investor (postupník) 
sam povinen poskytnout nové (duplicitní) zajištění.

XI.11 Povinnosti Investora při převodu Pozemků vyplývající z tohoto čl. XI Smlouvy se ve vztahu k Dílčímu 
™erU/ k,Pozemků stímto Dílčím záměrem bezprostředně souvisejícím neuplatní
v rozsahu, v jakém takové povinnosti zanikly postupem dle čl. XIII.2 Smlouvy.

°PráVněn íedn0Stranně zaP°číst své Pohledávky vzniklé z této Smlouvy vůči pohledávkám 
z X Smlow^na SPVOtCen° P™0 P°StolJpitá’jinak Povést jakoukoli pohledávku vyplývající

13 SmíouwiSr r Výs?°Vně že Je Investor oprávněn k plnění jakékoli povinnosti dle této
bmiouvy užit třetí osobu, zejmena SPV, která takovou povinnost splní namísto Investora.
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odbornou péčí prověřil obsah 
o projektu 

na

A,

" a s doplněním osob uvedenýchv příloze č. 8 Smlouvy;

'O do datové schránky MČ, se zřetelným označením „K rukám starosty"; a

” Í Xéřlln?InS“UlU Plá"°VÍ"ía Prahy, sezfotelným označením

XII.3 Investor prohlašuje a ujišťuje HMP, že před uzavřením této Smlouvy s <  
P^hXTfnTdn'í Při záměrní Smiouvy

rozpo f“! smiouvv s p°žadavky Smto^ 0
XIM okotasd Sáky"a Investičn(h° 2áměru dle Smlou^ o projektu mají změnit v důsledku 

ndJSé Investora C např. změna ve formě dodatku ke Smlouvě o projektu nebo
odsouhlaseni změn požadavků oběma stranami Smlouvy o projektu aood j íp Tnvpct™ „ ■ 
postupovat tak, že nejdříve notlflkací zaslanou postupem dle fi. XII.5 upozorní HMP I MČ že uvažovaná 
™ena ovl^e Zákfodní parameby die tóto Smfouvy, že mezi ob£a smfouvamS“* 

rozpor a ze by současné se změnou požadavků Smlouvy o projektu měla bvt zaiiž-téna 
^inftfok h í™" dOdatkU k tét° Smtauvě (díleje" -Notiflkace-). InvKtor není oprávněn 
TóroX ^nani- KÍMl,hlas, změnu Požadavků na podobu Investičního záměru dle Smlouvy

de'?deSáti (90) d"8 doručení jeho Noffikace podtek 
ta ce. Dodrzi-h Investor všechny požadavky stanovené v tomto odstavci (vč všech požadavků na 

formu a způsob zaslaní Notifikace) a přesto dojde na základě rozhodnutí Rady HMP ke změně Smlouvy 
o projektu a vzniku rozporu mezi požadavky na Investiční záměr dle Smlouvy o projektu a Základní^ 
parametry dle teto Smfouvy o spolupráci (dále jen „Rozpor"), je Investor opXněn 
v nezbytném rozsahu dle požadavků Smlouvy o projektu. V takovém případě platí, že se uplatní řešení

' *VR02P0ru; “zfeb"Pu 
zPamX°núrhní P05hybn°Stí se uvádí' že pokud dojde k podstatné modifikaci v Notifikaci označených 

z"™ 7 ° Pr°jektU/ je InVeStor povinen předtím' než učiní jednání kteiým
dít h t T P°ZadavkŮ na podobu Investičního záměru dle Smlouvy o projektu, opakovat postup

°hlededl ShOdná 56 ™rem UVedeným v přiloze l-8 smlouv*- Imestor doručí

i) do datové schránky HMP, se zřetelným označením „K rukám

„K rukám ředitele".

S^ísnTv^md bí í"™ d° Sh°ra Zených datových schránek

strany potvHuVže N^are ° rTÍ“ P'° j^hkollv pochybností sl Smluvní 
MferZdo^hod^“^ “ Sh°ra UVede"ýCh adreSát“ “ 

sohránelcmfe^NomacsŮ-^- vdudoucn“ mozne zaslínf Notifikace prostřednictvím datových 
XU m0Ze NfWIKa® uanena formou doporučeného dopisu s potvrzením doručení.

*™^ISS^aé.P<Mnn0Sadlea XI1-4 Sm^ (ví-jakýchkoli požadavků na 
-tapor, takové « ± Xa “T“1 ° PraJeldU a Smtou™ 0 unikne 
Investora k porušení Základní^ n 7^^°^ 09 P°d°bU Investíčního záměru neopravňují 
dle ČI. XII.7 Smlouvy. parar"etrů dle teto Smlouvy, Investor má však možnost postupovat
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A.

Smlouvy Sm° na P°dobu

o úpmváchtéto Smlouvy a/neto Smkruvy o P^ktu ^X^nX^X“

Povinnosti Invc ■
XDL3 Smluvní strany berou 

s výjimkou 
dokumentu.

XIII.Trvání Smlouvy
XIII. 1 Smlouva (nejde-li o částečný zánik povinností Dodle či yttt -> c i

d. Xln.3 Smlouvy) Je uzavřena na dobu určitou^ to i ° povinnosti podle

záméru na Pozemcfch,teJSZZT Vrámd

v souvislosti s ni nebo se smlouvou, které tuto Smiouv™ ° P'’C**lU

»> vypořádáni veškerých práv a povinností mezi Smluvními stranami vypiývajfcfch z této Smiouvy; 

iii) do 31. 12. 2050;

podle toho, která z výše uvedených skutečností nastane později.

celého Plnění Investora,P dokončeni JeškerZvýste b°t0Ut° Srn,OUVOU včetně Poskytnutí 
Investičního záměru na Pozemcích, které Investo7a/netosapvPTdZnen' VeŠkerých staveb v rámci 
v souvislosti s ní nebo se smlouvou která íuto Smi™ Y P°dle Sml°UVy 0 proJektu nebo 
Potvrzení, že řádně splnil veškeré své po^nnoÍtí z ZT.0 P°žádat HMP f MČ °
takové potvrzení ve Ihfitě devadesáti (9^X7 ' MC ™ V tek°vém případě

Investora dodížet Základní Zamet “dleTn^ S",0UVy' P°kud jde 0 povinnost

sZb™
funkčně spjaté s danou stavbou, na sX^T (* “Stí Po2emků p"™
a to okamžikem splnění všech následujících podmínek; * Sm,°UV°U Umfetit Stavbu jinou^

daného Dílčího záměru (stXZwMP ^Zo^ovfek0"6 d?kUmen?Ce skutečného provedení 

Smlouvu potvrdilo, že je tato Dokumentace skut ' ?'V nemz s odkazem na tuto
parametry. Dokumentace skutečného provedení v souladu se Základními

S Platnými právnXfedXyÍ iXiwně n b” 'ť““1' zkolaudována (nebo v souladu 
základě dokumentace skutečnáKatona 
administrativních budov Je tato nodX? , v Předchozím bodě, přičemž u 
nebytových prostor). PW"™"ka Splnena k°taudad ^vby (nlkoii jednotlivých

J^^ahuk těm Díam záměrám Investičního záměru ke kterým isou sni„- - 
-tom z této smlouvy uvedené v tomto ěi. imkaj sXT ™

'^eÍXV'Z™JXtOra Smlouv*Í“u sjednány

Pro á&ly této Smtouvy se trvaiým,
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0/ /I /

iii) mají zůstat v platnosti i 
ukončení této Smlouvy.

XIIL4 rozStí "f kte'Ý.Ze Smluvních dokumentů stanoví jiný rozsah trvalé povinnosti Investora, než je 
rozsah teto trvale povinnosti podle této Smlouvy, Investor bude vázán trvalými povinnostmi, které jsou 
pno investora nejpnsnější, nevyplývá-K z této Smlouvy či ostatních Smluvních dokumentů

^IL5dfidJnHfiPTl °d tétokSml0Uvy neb0 jiné jednostranné ukončení této Smlouvy je přípustné výlučně z 
občantíh n°V'Tyí V tet°^rnlouve- Smluvní strany vylučují použití všech dispozitivních ustanovení 
Občanského zákoníku zakládajících právo na výpověď, odstoupení či jiné jednostranné ukončení 
Smlouvy. Od teto Smlouvy je možné odstoupit pouze z dále vymezených důvodů:

i) neschvalí-li zastupitelstvo HMP usnesením Změnu ÚP ani do dne 31. 3. 2023, může kterákoli 
HMp“X&u d° OkamŽikU' PfíPadně “S~° 

30T20T3 SK Tří ?°Vahy' byla ^díra Změna úp' ůřínnosti anI do dne 
XLě™ k"3 °d Sml°UVV °dStoUpit- nejdéle vSak 1,0 okamžiku, než 

«l> híS* —ÍT poval'y' kte'Ým * vydína Změna ÚP' účinnosti později, 
V podstatném ohledu brání realizaci Investičního záměru 

va^nn ^tou™' ™ llM5tor práTO <xfstouplt Smlouvy 2a P^mínek uvedených 

m6 X™ „T7X°ťn,°S" dte a XIn'5 Smlou^ P™ tteré by byla některá Smluvní strana oprávněna 
Xá SmfuvTa 7 nebo ji jinak ukončit, je nejdříve povinna na tuto skutečnost upozornit 

na konkrétní ustanoví tZmlou^tetaZ zaraX^iu^s“0”“ ’

I listin XS" °dfSml0UVV 7 P0 právu' Odstoupení od Smlouvy je nutno doložit kopiemi
' ktere se Smluvní strana v oznámení o odstoupení od Smlouvy odvolává.

i "H'8 S 7? dpruee"° Smlumím a™*"- °*^PM temkok Smluvní
doruřpnín, sm ouvy' zanikaJ' vsechna pravá a povinnosti Smluvních stran z této Smlouvy ke dni

I) jsou výslovně označeny jako "trvalé" v této Smlouvě; nebo

II) sice nejsou v této Smlouvě výslovně označeny jako "trvalé", ale podle své povahy a podle svého 
ucelu mají trvat po neomezenou dobu, tedy i po poskytnutí Plnění Investora a po provedení a 
zprovozněni veškerých staveb v rámci Investičního záměru; nebo

po odstoupení od této Smlouvy nebo jakémkoli jiném předčasném

XIV. Závěrečná ustanovení
*vzáJemně l"ft,rmovat 0 p0“56""**
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XIV.13
XIV.14

Příloha č. 1:
Příloha č. 2a:
Příloha č. 2b:
Příloha č. 3:
Příloha č. 4a:
Příloha č. 4b:

tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku 
bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek.

XIV.10 Tato Smlouva^ nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran 
a účinnosti uveřejněním v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Zveřejnění v registru smluv zajistí HMP.

XIV.11 v souladu s § 43 odst. 1 Zákona o HMP tímto HMP potvrzuje, že uzavření této Smlouvy schválilo 
zastupitelstvo HMP na svém zasedání dne 8. 9. 2022, usnesením č. 39/49 a rada MČ Praha 8 na 
svém zasedání dne 7. 9. 2022, usnesením č. Usn RMC 0491/2022.

XIV.12 Tato Smlouva je sepsána v osmi (8) vyhotoveních, z nichž HMP a MČ obdrží každá tři (3) 
vyhotovení a Investor dvě (2) vyhotovení.

Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu dobrovolně, dle jejich pravé, vážné a svobodné vůle. 
Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:

Mapový zákres Investičního záměru do katastrální mapy
Regulační výkres
Regulační výkres na pokladu katastrální mapy 
Vzor ručitelského prohlášení
Informativní přehled propočtu Plnění Investora
Informativní krycí list kontribuce ke Změně Z 3126

XIV.2 Smluvní strany potvrzují, že základní podmínky této Smlouvy jsou výsledkem jednání Smluvních 
stran a každá ze Smluvních stran měla příležitost ovlivnit obsah základních podmínek této 
Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že tuto Smlouvu vyjednaly (za pomoci odborných poradců) 
a uzavřely, aniž by:

S! J3 °h!edem na své hospodářské postavení cítily být na jiné Smluvní straně závislé nebo 
vůči jiné Smluvní straně znevýhodněné;

ii) jednaly v tísni;
iii) při jednání (a to i s ohledem na roli svých poradců) postrádaly odborné znalosti potřebné 

k jednání o obsahu Smlouvy; případně
iv) jednaly mimo souvislost s vlastním podnikáním (v případě Investora).

XIV.3 Smluvní strany nespatřují důvod pro použití ustanovení o slabší straně ve smvslu § 433 
Občanského zákoníku. y

XIV.4 Tuto Smlouvu lze měnit pouze na základě písemné dohody Smluvních stran. Za písemnou formu 
nebude pro účely této Smlouvy považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.

XIV.5 Jakékoliv Smluvní dokumenty uzavřené na základě této Smlouvy zůstávají v platnosti i v případě 
pozbytí platnosti či ukončení této Smlouvy a všechny tyto smlouvy jsou na sobě vzájemně 
nezávislé.

XIV.6 Tato Smlouva, všechny Smluvní dokumenty, jakož i veškeré právní vztahy z nich vzniklé nebo 
snimi související, se řídí českým právem. K řešení sporů z této Smlouvy a ostatních Smluvních 
dokumentu a sporů s nimi souvisejících budou příslušné pouze české soudy.

XIV.7 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné či nicotné, nedotýká se 
tato skutečnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany bez zbytečného odkladu 
dohodou nahradí takové ustanovení této Smlouvy novým ustanovením platným a účinným, které 
bude nejlépe odpovídat původně zamýšlenému účelu.

XIV.8 Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato Smlouva byla uvedena v Centrální evidenci smluv 
(CES) vedené HMP, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o Smluvních stranách, 
ciselne označeni této Smlouvy, datum jejího podpisu a text této Smlouvy.

XIV.9 Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě nepovažují za obchodní 

a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění
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Příloha č. 5:
na jednotlivé etapy výkupu

V Praze dne

Městská čá

Ondřej Gros, MUDr. Zdeněk Hřib, primátor

V Praze dne 1. 11. 2022 V Praze dne 1. 11. 2022

Konsorcium

Ondřej Valenta, jednatel

28

Konsorcium Rohan, s.r.o.

Ing. Leoš Anderle, jednatel

Příloha č. 6:
Příloha č. 7:
Příloha č. 8 
Příloha č. 9

Předpokládané rozdělení Finančního plnění 
Pozemku
[záměrné ponecháno prázdné]
Vzor Smlouvy o postoupení
Vzor Notifikace
Ilustrativní příklad výpočtu Inflačního indexu



I

příloha č. 1: Mapový zákres Investičního záměru 
do katastrální mapy
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Příloha č. 3: Vzor ručitelského prohlášení



VE PROSPĚCH

JAKO VĚŘITELŮ

RUČITELSKÉ PROHLÁŠENÍ

i

í

[OBCHODNÍFIRMA RUČITELE]

JAKO RUČITEL

i'l

MĚSTSKÉ ČÁSTI PRAHA 8 A HLAVNÍHO MĚSTA PRAHY

M!!í



(A)

■ákladě které

•čené k dalšímu rozvoji

(B)

(C)

-2-

1.

1.1

Dne  
podle českého práva, 
číslo osoby 878 L-
v Praze, spi
2 uzavřeli smlouvu 
stane 
je tento pojem

(Věřitel 1 a

V7HI EDEM K TOMU.

TOTO RUČITELSKÉ PROHLÁŠENÍ (dále jen "Ruč’*6*8'^ Pr0*l^en*")

^ckodni firma}. spoWnost založená a —I* 
číslo], [město], PSC [poštovní směrovací číslo], skýffl] soudem v spisová

a **

jméno apfljmení}.l<lopHilefimkcí}^yan Ruc,tó ’

"Věřitel 2").
Věřitel 2 dále jednotlivě jen „Věřitel“ a společně jen „Ventele )

í, ŽE:
 2022 Konsorcium Rohan,, s.r.o- ^^‘.^'XVJtifJění 
.sesídlemUShmcovéd^SéWPr^

' -. 9^réX^Xe^^")i^^tor-věMi avěři,ei ^^ráct^ejen—ao^^^^ 

.vili podmínky pro vzájemnou spoluprací ohMue rea
d. . : . definován ve Smlouvě o, s^luprfci), W MM 

"vSS n~Tmcb jako do— plněni k dalšímu rozvoj,

iokafily Rohanského ostrova.

Podle ČÍM. IX.! Smlouvy o jící „a zák«
prohlášení, na základě kterého se zavaze rue pojem deflnován
Smlouvy o spolupráci a °""l,mk ve prospěch VéHtele 2. 
níže) nebo v souvislosti s nmn, a to jak ve prospecn 
úíelem tohoto Ruíitelského prohlášeni je X) v“pHpa«.

5XX""ol. —budou sp«ny Dříkem věas nebo ládně.

RUČITEL SE TÍMTO ZAVAZUJE následovně:

definované POJMY

Definice

V tomto Ručitelském prohlášení:



f

»

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

-3-

)

veškeré dluhy (povinnosti) Dlužníka vůči kterémukoli z Věřitelů na zaplacení 
náhrady škody (včetně jakýchkoli nároků na náhradu ušlého zisku) a jiné újmy

"Ručení" má význam stanovený v Článku 2.1 níže;

"Ručitelské prohlášení" znamená toto prohlášení Ručitele včetně veškerých příloh 
a dodatků;

"Dlužník" má význam stanovený v Preambuli (A) výše;

"Občanský zákoník" znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění; 

"Orgán veřejné moci" znamená státní orgán, územní samosprávný celek a fyzická nebo 
právnická osoba, byla-li jí svěřena působnost v oblasti veřejné správy;

"Oznámení" má význam stanovený v Článku 7.1 níže;

Pracovní den" znamená každý kalendářní den s výjimkou soboty, neděle a státem 
uznaných svátků;

náhrada jakýchkoli účelně vynaložených nákladů, poplatků a výdajů vzniklých 
kterémukoli z Věřitelů v souvislosti s ochranou nebo vymáháním jeho práv podle 
Smluvních dokumentů;

"Smlouva o spolupráci" má význam stanovený v Preambuli (A) výše;

"Smluvní dokumenty" znamená toto Ručitelské prohlášení a Smlouva o spolupráci, 
přičemž "Smluvní dokument" znamená kterýkoli z nich;

"Subrogační práva" má význam stanovený v Článku 9 (Podřízenost Subrogačních práv) 
níže;

Zajištěné dluhy znamená veškeré dluhy, které mají být uhrazeny Dlužníkem na základě 
Smlouvy o spolupráci či jiných Smluvních dokumentů Věřitelům či některému z nich, ať 
již současné nebo budoucí, existující nebo podmíněné, a to:

veškeré dluhy (povinnosti) Dlužníka vůči kterémukoli z Věřitelů podle Smlouvy 
ospolupráci, zejména povinnost uhradit finanční plnění ve výši 122.818.260,-Kč 
(slovy: jedno sto dvacet dva milionů osm set osmnáct tisíc dvě stě šedesát korun 
českých) (dále jen "Finanční plnění"), které je splatné za podmínek stanovených 
ve Smlouvě o spolupráci a jehož výše může být upravena postupem podle Článku 
IV.5, nebo podle jiných ustanovení Smlouvy o spolupráci, zejména dluhy 
odpovídající Částce nebo Částkám dorovnání vzniklé dle pravidel a za podmínek 
uvedených v čl. V. Smlouvy o spolupráci;

veškeré dluhy (povinnosti) Dlužníka vůči kterémukoli z Věřitelů vzniklé na 
základě změny obsahu závazků Smlouvy o spolupráci;

veškeré dluhy (povinnosti) Dlužníka vůči kterémukoli z Věřitelů na zaplacení 
veškeiých smluvních pokut a jiných částek splatných podle Smlouvy o 
spolupráci;



(f)

Sb.,

1.2

2.2

-4-

2.

2.1

- o zvláštních podmínkách 
;gistru smluv (zákon o registru

Pokud není v

vznildé kterémukoli z Véfitelů v — porušení Smluvnich dokumentů; a 

veškeré dluhy (povinnosti) rfáXsti Smluvních

zejména s neplatnosti, nevvm a bezdůvodného obohaceni a
dokumentů, zejména pak nároky na vraceni 
souvisejících plnění;

a to vše až do maximální “
" (-kud iiž n—n**

31 12 2050 (včetně);

v platném znění;
"Zákon o registru smluv" znamená zákon č. 340/2015 Sb, o zvi

• ůXosti n®eK.cb smluv, uvefejňováni těchto smluv a o teL 

smluví v platném zněm,

■zton „ trestní odpovědností ao trestni odpovědnosti právnických osob a nzomprot. mm, v p 

■žádost" znamená písemnou výzvu kteréhokoli z ^“““po^ých ohledech 

X"u"~(rMrz^
Výrazy definované v ostatních Smluvních dokumentech 

tomto Ředitelském prohlášeni definováno ve Smlouvě

rxx"-" 
podaném podle tohoto Ruíitelského prohlášenu

RUČENÍ Ručitel neodvolatelně
V souladu s § 2018 a nasl. ^canske °zJ že neprodieně5 a to nejpozději do 
a bezpodmínečně prohlašuje Věnte umazav každého
třiceti (30) Pracovních dnu od doruč Dlužník nesplní řádně nebo včas sve
Věřitele odpovídající Zajištěným « ’ celkového Limitu (včetně úroku a úroku z 
Zajištěné dluhy vůěi tomuto Witeb, a do —o Um.
prodlení) (dále jen Růžený Lmu^ 
základě tohoto Ručitelského prohlášeni uspokojí a do kt P
uplatněné Věřitelem l.tak ipohledávky uplatněné 
a bezpodmínečně ^Xé Žádosti, uspokojí pohledávky každéhc
třiceti (30) Pracovních dnu od dotčeni^vyp pQstoupl
Věřitele odpovídající Zajištěným u jestliže tfetí Osoba nesplní řádu
v souladu se Smlouvou o spolupr a to až do celkového Limitu,
nebo včas své Zajištěné dluhy vůči tomuto Venteh, a to az do

Věřitelé prohlašují, že Ručení Ručitele přijímají.



2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

2.10

2.11

-5-

Každý z Věřitelů je oprávněn požadovat po Ručiteli plnění podle tohoto Ručitelského 
prohlášení i opakovaně a předložit libovolný počet Žádostí znějících na jakoukoli částku 
nebo částky.

Ručení a Rucitelské prohlášení, jakož i veškeré povinnosti, jež z nich Ručiteli vyplynou, 
budou platné, pro Ručitele závazné a v plném rozsahu vůči němu vymahatelné až do doby 
řádného splnění veškerých Zajištěných dluhů podle veškerých Smluvních dokumentů

Ručitel se pro případ jakékoli změny obsahu Zajištěných dluhů vzniklé v důsledku 
ujednání Věřitelů a Dlužníka nebo jejich právních nástupců v souvislosti s každým 
Smluvním dokumentem vzdává veškerých námitek, které by ze své pozice ručitele mohl 
v důsledku předmětné změny obsahu Zajištěných dluhů vůči Věřitelům uplatnit.

Ručitel bere na vědomí a je srozuměn s tím, že postoupení Smlouvy o spolupráci vcelku 
nebo zčásti na třetí osobu, a tedy i s tím související postoupení Zajištěných dluhů 
z Dlužníka na třetí osobu vcelku či zčásti, nemá vliv na trvání, výši a platnost povinnosti 
Ručitele plnit podle tohoto Ručitelského prohlášení. Pro vyloučení pochybností tímto 
Ručitel uděluje Dlužníkovi souhlas s jakoukoli připadnou budoucí změnou v osobě 
Dlužníka.

Existence Ručení nebude dotčena žádnou změnou, úpravou, rozšířením či doplněním 
jakýchkoli podmínek kteréhokoli Smluvního dokumentu (včetně případného prodloužení 
nebo zkrácení splatnosti, zvýšení nebo snížení zadlužení nebo změn platebních podmínek 
sjednaných v kterémkoli Smluvním dokumentu) a Ručení bude zajišťovat veškeré 
Zajištěné dluhy ze Smluvních dokumentů ve znění takových následných změn, a to až do 
celkové výše Limitu.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že Věřitel 1 a Věřitel 2 vykonávají svá práva podle 
tohoto Ručitelského prohlášení samostatně, zcela na sobě nezávisle a vždy jen ve vztahu 
ke svým pohledávkám odpovídajícím Zajištěným dluhům, které jim na základě Smluvních 
dokumentů vůči Ručiteli náleží. Náleží-li oběma Věřitelům stejná pohledávka 
odpovídající Zajištěným dluhům, je tuto pohledávku vůči Ručiteli oprávněn uplatnit 
kterýkoli z Věřitelů.

Povinnost Ručitele plnit podle tohoto Ručitelského prohlášení se vztahuje i na porušení 
Zajištěných dluhu, které vzniknou v budoucnu nebojsou závislé na splnění podmínky.

Ručitel bere na vědomí a je srozuměn s tím, že přebírá Ručení rovněž za Zajištěné dluhy, 
jejichž výše není předem známa a může se v průběhu zajištění měnit. Věřitel na písemné 
požádání Ručitele sdělí Ručiteli bez zbytečného odkladu výši Zajištěných dluhů ústně 
nebo písemně podle volby Věřitele. Dobou bez zbytečného odkladu se rozumí doba, 
po kterou je možné vzhledem ke konkrétním okolnostem případu a administrativní 
náročnosti tuto informaci poskytnout co nejdříve, nejméně však doba deseti (10) 
Pracovních dnů.

Ručitel není oprávněn požadovat prokázání skutečnosti, že Dlužník Zajištěné dluhy (nebo 
kterýkoli z nich) neplní či nesplnil a Věřitelé nejsou povinni tuto skutečnost Ručiteli 
prokazovat.



2.12

3.2

4.2

4.3

5.

5.1

Ručitel tímto prohlašuje Věřitelům, že:5.2

5.2.1

5.2.2
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4.

4.1

3.

3.1

Veškeré platby provedené Ručitelem na základě tohoto Ručitelského prohlášení musí být 
provedeny v korunách českých, případně v jiné zákonné měně České republiky, kterou 
byla koruna česká nahrazena.

Veškeré platby, které mají být uhrazeny Věřitelům podle Ručení, budou uhrazeny bez 
odpočtů a srážek daně. Pokud by Ručitel byl povinen z příslušné platby odpočet nebo 
srážku daně provést, bude částka, kterou má Ručitel zaplatit a která podléhá odpočtům 
nebo srážkám daně, zvýšena tak, aby bylo zajištěno, že po provedení příslušných odpočtů 
nebo srážek příslušný Věřitel obdrží a ponechá si čistou částku rovnající se částce, kterou 
by byl obdržel a mohl si ponechat, pokud by odpočet nebo srážka daně nebyly provedeny 
nebo jejich provedení nebylo vyžadováno.

PROHLÁŠENÍ A UJIŠTĚNÍ RUČITELE

Ručitel činí Věřitelům prohlášení a ujištění uvedená v Článku 5.2 níže a bere na vědomí, 
že Věřitelé přijímají toto Ručitelské prohlášení spoléhajíce se v plném rozsahu na jejich 
pravdivost a úplnost.

PLATBY

Jakákoli platba Ručitele podle tohoto Ručitelského prohlášení se považuje za řádně 
uhrazenou, pokud bude nejpozději v den splatnosti připsána na bankovní účet příslušného 
Věřitele.

DORUČENÍ ŽÁDOSTI
Žádost musí (i) mít písemnou formu ve všech podstatných ohledech odpovídající Příloze 1 
(Vzor Žádosti) tohoto Ručitelského prohlášení, (ii) být řádně podepsána za příslušnéhc 
Věřitele a (iii) být doručena Ručiteli na adresu uvedenou v Článku 7 (Oznamování) níže

Je-li Ručiteli zasláno více písemných Žádostí na zaplacení téhož Zajištěného dluhu (např 
v důsledku souběžného užití více způsobů doručování), je rozhodující Žádost, která bylí 
Ručiteli doručena jako první.

Závazkové vztahy založené tímto Ručitelským prohlášením mohou být ukončeny pouzí 
za podmínek stanovených v tomto Ručitelském prohlášení nebo na základě dohod’ 
Ručitele a Věřitelů.

(dokud nebudou veškeré a jakékoli Zajištěné dluhy splněny tak, jak požadují vešker 
Smluvní dokumenty).

povinnosti Ručitele vyplývající z tohoto Ručitelského prohlášení jsou zákonné, 
platné, závazné a vymahatelné v souladu s podmínkami tohoto Ručitelského 
prohlášení;

má plnou způsobilost vystavit toto Ručitelské prohlášení a plnit povinnosti z něj 
vyplývající a učinil veškeré kroky nezbytné k tomu, aby mohl platně a účinně 
vystavit a plnit své povinnosti z tohoto Ručitelského prohlášení a plnit Zajištěné 
dluhy;



ceré 5.2.3

5.2.4

5.2.5

5.2.6l

5.2.7

žádným právním předpisem závazným pro Ručitele;(a)

(b)

(c)

(d)

5.2.8

5.2.9

5.2.10

-7-

lze
dy

žádnou smlouvou, povolením nebo licencí závaznými pro Ručitele nebo 
vztahujícími se k majetku Ručitele, ani nebudou zakládat porušení nebo 
důvod k ukončení jakékoli smlouvy, povolení nebo licence;

žádným rozsudkem, rozhodčím nálezem či správním rozhodnutím 
závazným pro Ručitele; ani

stanovami, společenskou smlouvou nebo jiným organizačním dokumentem 
Ručitele;

1
o

Ručitel plní řádně a včas své zákonné a smluvní povinnosti a podle nejlepšího 
vědomí Ručitele žádná osoba či Orgán veřejné moci nemá vůči Ručiteli žádné 
vykonatelné pohledávky, proti Ručiteli není podle jeho nejlepšího vědomí vedena 
ani exekuce podle zákona č. 120/2001 Sb., exekuční řád, v platném znění, ani 
řízení o výkonu rozhodnutí podle zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, 
v platném znění, a Ručitel nemá ani žádné nedoplatky na daních či obdobných

Ručitel se podle svého nejlepšího vědomí nenachází v úpadku ve smyslu § 3 
zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), 
v platném znění, nehrozí prohlášení úpadku Ručitele a proti Ručiteli ani nebyl 
podán insolvenční návrh;

Ručitel (i) byl řádně založen a existuje podle práva České republiky; (ii) řádně 
plní všechny povinnosti, v důsledku jejichž porušení by mohlo dojít k jeho 
zrušení; (iii) nebylo rozhodnuto o jeho likvidaci; a (iv) je způsobilý k poskytnutí 
tohoto Ručitelského prohlášení, k plnění povinností z něj vyplývajících;

vydání a plnění tohoto Ručitelského prohlášení Ručitelem byly řádně a platně 
schváleny všemi příslušnými orgány Ručitele, Ručitel v souladu s interními 
korporátními dokumenty získal souhlas k poskytnutí a plnění podle tohoto 
Ručitelského prohlášení a nepotřebuje žádný další souhlas či povolení třetí osoby; 

toto Ručitelské prohlášení podepsala osoba oprávněná jednat za Ručitele a toto 
Ručitelské prohlášení představuje platné, závazné a vymahatelné právní jednám 
Ručitele;

uzavření a plnění tohoto Ručitelského prohlášení Ručitelem a transakce 
předvídané v tomto Ručitelském prohlášení nejsou v rozporu s:

Ručitel v právním vztahu s Věřiteli na základě Ručitelského prohlášení jedná 
jako podnikatel (právnická osoba) v rámci své podnikatelské činnosti;

podle vědomí Ručitele (i) není vůči Ručiteli uplatňován žádný nárok ani vůči 
němu není vedeno žádné právní řízení (podaná žaloba, rozhodčí řízení, audit, 
soudní řízení, správní řízení nebo trestní řízení), které by mohlo nepříznivě 
ovlivnit transakci předvídanou v tomto Ručitelském prohlášení a plnění 
povinností Ručitele z něj vyplývajících a (ii) Ručitel neobdržel předvolání 
k soudu k podání prohlášení o majetku;



5.2.11

5.2.12

5.2.13

5.3

5.4
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6.

6.1

Ručitel
s1

účinná do doby řádného splnění veškerých povinností

zajistí, aby všechna prohlášení a ujištění Ručitele podle Článku 5.2 výše 
výjimkou těch prohlášení, jejichž splnění není v dispozici Ručitele, byla platná a plně 

- —J Dlužníka podle Smluvních
okumentu (zejména uspokojení nebo jiného zániku veškerých Zajištěných dluhů) 

s výjimkou těch změn, které budou způsobeny jednáním schváleným některým z Věřitelů 
nebo vzniknou v důsledku jednání některého z Věřitelů.

Kazde z prohlášení a ujištění Ručitele podle Článku 5.2 výše budou učiněna v den 
vystavení tohoto Ručitelského prohlášení a, s výjimkou těch prohlášení, jejichž splnění 
není v dispozici Ručitele, budou považována za opakovaně učiněná Ručitelem ke každému 
dm do doby řádného splnění veškerých závazků Dlužníka podle Smluvních dokumentů 
(zejmena uspokojení nebo jiného zániku veškerých Zajištěných dluhů).

DALŠÍ POVINNOSTI RUČITELE

Ručitel je povinen nejpozději do deseti (10) Pracovních dnů ode dne, kdy se o nich 
dověděl, písemně informovat oba Věřitele o jakékoli změně v prohlášeních a ujištěních 
Ručitele uvedených v Článku 5.2 výše tohoto Ručitelského prohlášení a o jakékoli 
podstatné okolnosti ve vztahu k Ručiteli, zejména o všech skutečnostech, které by mohly

platbách, vjejichž důsledku by příslušný orgán mohl zřídit zákonné zástavr 
právo nebo soudcovské zástavní právo či zahájit řízení o výkon povinnos 
Ručitele k provedení souvisejících plateb;

proti Ručiteli nebylo zahájeno (ani nehrozí zahájení) trestního řízení (stíhání 
podle Zákona o trestní odpovědnosti právnických osob ani na něj, dle vědom 
Ručitele, nebylo podáno trestní oznámení pro takový trestný čin a ani neexistuj 
okolnosti, které by vedly nebo mohly vést k zahájení tohoto řízení, a ani nebyl 
dle vědomí Ručitele, podán jiný obdobný návrh, který by měl vliv na podnikán 
Ručitele nebo na jeho finanční situaci nebo na jeho schopnost splnit povinnost 
z této Smlouvy nebo na jeho právní postavení nebo na právní postavení Věřiteli 
vyplývající z této Smlouvy. Ručitel není pachatelem, spolupachatelem nebo 
účastníkem trestného činu ani se jiným způsobem nepodílel na jakékoli trestné 
činnosti ve smyslu Zákona o trestní odpovědnosti právnických osob, a to včetně 
případů, kdy by došlo k zániku trestní odpovědnosti Ručitele z důvodu promlčení 
trestní odpovědnosti nebo z důvodu účinné lítosti, Ručitel není ani právním 
nástupcem jakékoli osoby, která by se dopustila jednám' zakládajícího okolnosti 
uvedené v tomto Článku 5.2.11;

Ručitel zná obsah povinností Dlužníka podle Smluvních dokumentů aje si vědom 
povahy a hodnoty plnění, která si Věřitelé a Ručitel, respektive Věřitelé a 
Dlužník, mají poskytnout podle Smluvních dokumentů. Ručitel souhlasí s 

a potvrzuje, že nejde o plnění, která by vůčipodmínkami a cenami těchto plnění
sobě byla v hrubém nepoměru; a

Ručitel prohlašuje, že považuje vymezení a určení Zajištěných dluhů 
za dostatečně určité a případné zjištění neurčitosti či částečné neurčitosti dluhu 
(povinnosti) ze Zajištěných dluhů nezpůsobí neplatnost tohoto Ručitelského 
prohlášení.



6.2

OZNAMOVÁNÍ7.

7.1

Adresou pro doručování je:

pokud jde o Ručitele:7.1.1

[doplňte]

Adresa: [doplňte]

pokud jde o Věřitele 1:7.1.2

Městská část Praha 8

Adresa: Zenklova 1/35,180 00 Praha 8 - Libeň

K rukám: starosty

pokud jde o Věřitele 2:7.1.3

Hlavní město Praha

Adresa: Mariánské náměstí 2/2, 110 00 Praha 1 - Staré Město

K rukám: primátora

7.2 se za to,

při osobním doručování, případně doručování kuiýrem:7.2.1

dnem faktického přijetí Oznámení; nebo(a)

dnem, kdy příjemce odepřel převzetí Oznámení;(b)

při doručování doporučeně prostřednictvím provozovatele poštovních služeb:7.2.2

-9-
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L

Jakékoli oznámení, žádost či jiné sdělení podle Ručitelského prohlášení nebo v souvislosti 
s ním (dále jen "Oznámení") musí být učiněno písemně v českém jazyce a doručeno 
osobně, zavedenou kurýrní službou nebo doporučeně prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb Ručiteli nebo Věřiteli či Věřitelům na adresu uvedenou níže nebo na 
jinou adresu sdělenou Ručitelem nebo Věřitelem písemným Oznámením ostatním 
doručeným ne později než pět (5) Pracovních dnů přede dnem, kdy bylo Oznámení 
odesláno.

Aniž by tím byly dotčeny jiné prostředky, kterými lze prokázat doručení, má 
že Oznámení bylo řádně doručeno:

Výslovně se sjednává, že se Ručitel zavazuje Věřitelům oznámit řádně a včas všechny 
skutečnosti, které by mohly mít vliv na jeho schopnost plnit dluhy Ručitele podle 
Ručitelského prohlášení a tyto oznamované skutečnosti doloží průkazným způsobem 
v době deseti (10) Pracovních dnů ode dne, kdy se o nich dověděl.

mít podstatný vliv na změnu jeho schopnosti plnit povinnosti podle Ručitelského 
prohlášení, a o kazde další okolnosti, jež muže být důležitá pro transakci upravenou 
Smluvními dokumenty a pro právní a ekonomické postavení Ručitele.



(a)

(b)

7.3

7.4

8.

9.

10.

11.

12.

13.

13.1
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PŘÍLOHY

Nedílnou součást tohoto Ručitelského prohlášení tvoří vzor Žádosti jako jeho Příloha 1 
(Vzor Žádosti).

Každé odesílané Oznámení bude podepsáno oprávněnou osobou odesílatele. Každý 
adresát Oznámení bude oprávněn považovat takové Oznámení za originál, jehož obsah 
je ze strany odesílatele závazný a na jehož základě je adresát oprávněn jednat.

dnem vyznačeným poštou jako datum, kdy příjemce odepřel převzetí 
Oznámení.

PROHLÁŠENÍ O PŘÍSTUPNOSTI

Ručitel i Věřitelé prohlašují, že souhlasí s uveřejněním tohoto Ručitelského prohlášení 
včetně případných dodatků v registru smluv podle Zákona o registru smluv. Toto 
Ručitelské prohlášení a s ním související právní jednání uveřejní Věřitelé.

dnem uvedeným na doručence vrácené poštou jako den převzetí Oznámení; 
nebo

ROZHODNÉ PRÁVO

Toto Ručitelské prohlášení a všechny mimosmluvní závazkové vztahy vzniklé z něho nebo 
v souvislosti s ním se řídí právem České republiky, zejména Občanským zákoníkem.

ŘEŠENÍ SPORŮ

Soudy České republiky mají výlučnou pravomoc řešit jakékoli spory vzniklé na základě 

tohoto Ručitelského prohlášení nebo v souvislosti s ním (včetně sporů týkajících se 
existence, platnosti nebo ukončení tohoto Ručitelského prohlášení nebo důsledků jeho 
neplatnosti) nebo ohledně jakéhokoli mimosmluvního závazkového vztahu vzniklého 
z tohoto Ručitelského prohlášení nebo v souvislosti s ním

ZÁKAZ UPLATNĚNÍ PRÁV

Až do splnění Zajištěných dluhů neuplatní Ručitel žádná práva, která by mohl mít z 
důvodu plnění svých povinností vyplývajících z Ručitelského prohlášení, a to zejména 
právo být odškodněn Dlužníkem nebo od něj žádat plnění.

PODŘÍZENOST SUBROGAČNÍCH PRÁV

Až do splnění Zajištěných dluhů budou veškerá práva Ručitele nabytá podle § 1937 odst. 2 
Občanského zákoníku nebo jiného ustanovení či ujednání obdobné povahy (dále jen 
"Subrogační práva") podřízena pohledávkám na zaplacení Zajištěných dluhů a Ručitel 
nebude oprávněn obdržet na uspokojení svých Subrogačních práv žádné plnění, dokud 
Zajištěné dluhy nebudou zcela splněny.

Ručitel neprodleně sdělí oběma Věřitelům změny jakýchkoli doručovacích údajů 
uvedených v tomto Ručitelském prohlášení, a to bez povinnosti uzavřít dodatek 
k Ručitelskému prohlášení. Pokud Ručitel neoznámí včas změnu své adresy, odpovídá 
Věřiteli za případnou vzniklou škodu.



číslo

. číslo usnesení
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Hlavní město Praha (Věřitel 2) ve smyslu ustanovení § 43 Zákona o hlavním městě Praze tímto 
potvrzuje, ze přijetí tohoto Ručitelského prohlášení bylo schváleno Zastupitelstvem hlavního 
města Prahy na jeho  zasedám konaném dne 

K DOPLNĚNÍ VĚŘITELEM 2 VE DVOU ALTERNATIVÁCH (dle volby věřitele):

Hlavní město Praha (Věřitel 2) ve smyslu ustanovení § 43 Zákona o hlavním městě Praze tímto 
potvrzuje, že přijetí tohoto Ručitelského prohlášení bylo schváleno Radou hlavního města Prahy
na jejím----------------- zasedám konaném dne , číslo usnesení 

K DOPLNĚNÍ VĚŘITELEM 1 VE DVOU ALTERNATIVÁCH (dle volby věřitele):

Městská část Praha 8 (Věřitel 1) ve smyslu ustanovení § 43 Zákona o hlavním městě Praze tímto 
potvrzuje, ze přijetí tohoto Ručitelského prohlášení bylo schváleno Radou městské části Praha
8 na jejím----------------- zasedám konaném dne . číslo usnesení .

Městská část Praha 8 (Věřitel 1) ve smyslu ustanovení § 43 Zákona o hlavním městě Praze tímto 
potvrzuje, že přijetí tohoto Ručitelského prohlášení bylo schváleno Zastupitelstvem městské části 
Praha 8 na jeho zasedám konaném dne 
usnesení 

13.2 Ručitel i Věřitelé prohlašují, že ustanovení tohoto Ručitelského prohlášení včetně 
případných dodatků, která nebyla označena jako obchodní tajemství, nejsou obchodním 
tajemstvím Ručitele ani Věřitelů.

u podpisů n£TELSKÉ PROHLÁŠENÍ Ručitelem vystaveno a Věřiteli přijato v den uvedený

Doložky platnosti právního jednání podle § 43 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě 
Praze, v platném znění:



PODPISOVÁ STRANA

2022V [doplňte] dne 

[obchodnífirma] jako Ručitel

Podpis: 

Jméno: 

Funkce: 

Věřitel 1 tímto toto Ručitelské prohlášení přijímá.

2022V Praze dne 

Za Městkou část Praha 8 jako Věřitele 1

Podpis: 

Jméno: 

Funkce: 

Věřitel 2 tímto toto Ručitelské prohlášení přijímá.

2022V Praze dne 

Za Hlavní město Praha jako Věřitele 2

Podpis: 

Jméno: 

Funkce: 

-12-



ŽÁDOST

[na hlavičkovém papíře Městské části Praha 8 /Hlavního města Praha]

Pro: [doplňte název Ručitele], [doplňte sídlo Ručitele]

Od:

Dne: [doplňte datum]

Žádost

Vážení,

-

-13-

náměstí 2/2, Praha 1
identifikační číslo osoby CZ00064581], jako jednoho 
prohlášení").

I 4

doplnit jednoho z těchto věřitelů v závislosti 
z ručitelského prohlášení.]

PŘÍLOHA 1 
VZOR ŽÁDOSTI 

[Pokudje níže v textu vzoru uvedena „Městská část Praha 8 / Hlavní město Praha“, je vždy nutné 

--------- .i na tom, který z těchto věřitelů uplatňuje žádost

Oznamujeme Vám, že společnost [Konsorcium Rohan, s.r.o., se sídlem U Sluncové 666/12a, 
186 00 Praha 8- Karlín, identifikační číslo osoby 878 93 669, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka C 124763 / případně doplňte identifikační 
údaje třetí osoby, která tyto dluhy převzala] jako Dlužník nesplnila řádně a včas svůj peněžitý 
dluh ve výši [doplňte částku] [Kč] vzniklý na základě [bude doplněno ustanoveni konkrétní 
smlouvy tvořící Smluvní dokumenty],

V souladu s Ručitelským prohlášením proto po Vás jako po Ručiteli požadujeme zaplacení částky 
ve výši [doplňte částku] [Kč],

í

[Městská část Praha 8, Zenklova 1/35, 180 00 Praha 8 - Libeň / Hlavní město Praha, 
se sídlem Mariánské náměstí 2/2,110 00 Praha 1 - Staré Město]

odkazujeme na Ručitelské prohlášení ze dne [bude doplněno] učiněné Vámi, společností [bude 
doplněn název Ručitele], se sídlem [bude doplněno sídlo Ručitele], identifikační číslo osoby [bude 
doplněno identifikační číslo Ručitelé], zapsanou v obchodním rejstříku vedeném [bude doplněno] 
soudem v [bude doplněno], spisová značka [bude doplněno], ve prospěch nás, [Městské části 
Praha 8, se sídlem Zenklova 1/35,180 00 Praha 8 - Libeň, identifikační číslo osoby 000 63 797 
daňové identifikační číslo osoby CZ00063797 / Hlavního města Prahy, se sídlem Mariánské 

- Staré Město, PSČ 110 00, identifikační číslo osoby 000 64 581, daňové

> z Věřitelů (dále jen "Ručitelské

Toto je Žádost podle Ručitelského prohlášení.

Všechny výrazy s velkým počátečním písmenem uvedené v této Žádosti a definované v 
Ručitelském prohlášení mají význam stanovený v Ručitelském prohlášení, není-li v této Žádosti 
stanoveno jinak.



S pozdravem

Za [Městkou část Praha 8 / Hlavní město Praha]

Podpis:

[jméno a příjmení}Jméno:

[funkce]Funkce:

4.

r

- 14-

Platbu proveďte do deseti (10) Pracovních dnů ode dne doručení této Žádosti na náš bankovní 
účet č. [bude doplněno] vedený u [bude doplněno].



propočtuPříloha č. 4a: Informativní přehled 
Plnění Investora
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Příloha č. 5: Předpokládané rozdělení Finančního 
plnění na jednotlivé etapy výkupu 
Pozemku
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Vzor Smlouvy o postoupení

ItvJill

Příloha č. 7:



I

KONSORCIUM ROHAN, S.R.O.

A

[OBCHODNÍ FIRMA]

JAKO NOVÝ INVESTOR

A

VE VZTAHU K:

MĚSTSKÉ ČÁSTI PRAHA 8

HLAVNÍMU MĚSTU PRAHA

JAKO POSTOUPENÝM STRANÁM

-1 -

DLv J

SMLOUVA O ČÁSTEČNÉM POSTOUPENÍ SMLOUVY 
O SPOLUPRÁCI

JAKO PŮVODNÍ INVESTOR



MEZI:

(1)

(2)

(3)

(4)

(A)

(B)

(C)

-2-

a každá z nich jednotlivě jako "Strana")

T’ÍT“ prára.«zapsanou v obebodZ "X IX“ „ í"’ “““ 278 « »•

(dálejen "XS"ej funkcí] a [doplňte jméno a

a

X“ S“ °

osoby 
soudem vM«0J ’spiSová značka r^” " Vedeném IMatyn] / [Městským]
P»Ímmi\\doplňte^lkcí\^dmitJ-',Kma zasto“P«‘ou [doplňuje a 
investoť"), a [doplňte.jméno a příjmení], [doplňte funkci] (dále jen "Nový

(společně jako "Strany"

VE VZTAHU K:

“ psč 180 -

identifikační číslo owby 000 6458 “"í “ 2/2, 110 00 Pra,,a1 -Staré Město,
j=n "Postoupená ,tX r,^X£“ ČW°«~
strany"). , spo ecne s Postoupenou stranou 1 dále jen "Postoupené

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

XXX™ XXXupe: 1 * ”MČ"a p—2
’ P°St°Upené stamy definován ve Smionvě o spoutáni) J

Smlouvě o spolupráci) a stanovin potLínlXZXí P°JK” W

pojem definován ve Smlouvě o spolupráci) k ieho“ investora (jak je tento
o spolupráci stanoveném, zavázal Původní’ Í P08^1 v rozsahu ve Smlouvě 
k dalšímu rozvoji lokality Rohanský ostrov^8 ° k d°br°Volnemu PInění určenému 

vlasXéXrkXSXXSftaXT0 “VeStora ja.t0 ”abyvate,e 
Smlouvy o postoupení ("Převáděné pozemky"). ’ VymeZeny V PnIoze č- 1 ^to



(D)

(E)

(F)

1.2

-3-

1.

1.1

V této Smlouvě o postoupení včetně Preambule dále:

zaklada podle Smlouvy o spolupráci povinnost uzavřít tutoprávního jednám', které
Smlouvu o postoupení;

Dokumenty" má význam stanovený v Článku 2.2 (PředM DokumenUt) níže;

Novy investor" má význam stanovený v Úvodních ustanoveních;

"O^a»s^ znamená zákoně. 89/2012 Sb., občanskýzákoník, vplatném znění-

"Postoupená stran. 1" má výatam stanovený v úvodních ustanoveních výše- 

"Posloupená strana 2" má význam stanovený v úvodních ustanoveních výše; 

"Postoupené strany" má význam stanovený v úvodních ustanoveních výše; 

"Prohlášení a ujištění" znamená prohlášeni a ujištění Pihoví -a ■ 
mvestora uvedená v článku 8 (Prohlásí a níi “ N°Vé'10

Predmet postoupeni" má význam stanovený v Článku 2.1.1 níže;

^rany2 (HMP) „a Nmého Imes,ora eoby SPP^"^

Strany si přejí za podmínek stanovených v této Smlouva
Smlouvou o spolupráci postoupit práva a povinnosti ze Smlou T 3 V S°“la,iU * 
« k Převáděným pozemkům z Původního mveston, na Nového ZvX“”"

S~“ ‘ povinností ze Sndouvy
Smlouvě o spolupráci kfrSV‘ů^ P-emkům za podmínek stanovených Z

o spolupráci vztiuX^kXX>^^m°U^Pr4V3^VÍm08tiZESml°U'7

BYLO DOHODNUTO následující.

definované POJMY A VÝKLADOVÁ pravidla

Výrazy definované ve Smlouvě o spolupráci

význam i v této Smlouvě o postoune ' n Pracl (vcetně měnových symbolů) stejný 
«»SmlouvyopostouZrXrXdll“ “ “ ”
Definice



I

1.3

2.1.1

-4-

2.

2.1

i o postoupení uvedeno 
na Článek této Smlouvy oi

•eních výše;

osoby [doplňte],

osoby [doplňte],

■ > původního investora na 
Smlouvě o projektu nebo

■ > v souladu s § 1895 Občanského zákoníku 
investora jako postupníka veškerá práva a

, jinak, jakýkoli odkaz na "Článek" se 

postoupení.

0 postoupení a "Strany" znamená

■původníinvestor" má význam stanovený v úvodních ustanoveních výše;

■Převáděné pozemky" má význam stanovený v tivodmch ustanov 

■Ruřitel 1" znamená jW se identitám etsio

zaplanou v obchodním rejstříku vedeném [dopluté], 

á [doplňte] se sídlem [doplňte], identifikační cis 
"tjučitel 2" znamena [aopinie], R u i^rlním rejstříku vedeném [doplňte],
zapsanou v obch , [doplňte] vydané
"Ručitelské prohlášení 1" znamená mětóské P™^“,teré zajišťuje povinnosti 

Ručitelem 1 v souladu s podmmkam. Smi vySmlouvy Q a jmych
původního investora, zejména pov,™ o poStó„pe»í bude zajtsťovat t

"íÍX—v— e této Smlouvy o postoupení;
povinnosti Noven [doplňte] vydané
"Ručitelské prohlášení 2" zn™e„a nalitelske^pro^. ajitfuje povinnosti

Ručitelem 2 v souladu s podmink lývajlci K Smlouvy o spoluprací a jmye
Původního investora. ^jména pmmmosttW^^ ° bude zajtsfovat

Smluvních dokumentů, .:rvXZportéXuXopos<oupeni; 

TX—•—• ■■—•’ "Smlouva o postoupeni Hniiatků'spolupráci včetně veškerých změn a dodatku,

, torinven-č v Preambuli (A) vyse,■Smlouva o spoluprácí" má vyznám stanov „m a 

"Smlouva o projektu" — “smlouva o realizaci projektu j
Postoupenou stranou 2 dne 29 7 008 p g 4 2010 . případných dalsic
jNO/58/02/013719/2008“, ve zněm dodatku o. 

dodatků, tj. vždy v aktuálním zněm;

■Strana" znamená smluvní stranu této Smlouvy

—li nebo všeolmy z nich; „ nebo jinou osob.

■SPV“ znamená osobu, napr. ejich ífet namísto
která nabyde nebo ma M (nkami stan0Venými ve t.
XXXé — kteráSmlouvuoprojekmnahradi.

Výkladová pravidla

Není-li v této Smlouvě 
považuje za odkaz i----

ČÁSTEČNÉ POSTOUPENÍ 
částečné postoupení Smlouvy o spolupráci

Původní investor jako postupitel tímto 
postupuje (převádí) na Nového u.



(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

2.1.2

2.1.3

(a)

(b)

2.1.4

2.1.5

-5 -

Nový investor přijímá a přebírá od Původního investora veškerá práva a veškeré 
povinnosti Původního investora v rozsahu Předmětu postoupení.

v rozsahu Předmětu postoupení vstupuje do závazkového vztahu 
založeného Smlouvou o spolupráci.

v rozsahu Předmětu postoupení nahrazuje Původního investora jako stranu 
závazkového vztahu založeného Smlouvou o spolupráci; a

■povinnost dodržet při přípravě a realizaci Investiěního záměru nebo jeho 
části na Převáděných pozemcích Základní parametry sjednané v článku TTT 
Smlouvy o spolupráci;

V důsledku převodu práv a povinností ze Smlouvy o spolupráci v rozsahu 
Předmětu postoupení Nový investor:

povinnosti plynoucí ze sankčních ustanovení Smlouvy o spolupráci 
(zejména smluvní pokuty) ve vztahu k povinnostem Investora, které jsou 
součástí Předmětu postoupení.

povinnost poskytnout Postoupeným stranám nebo některé z nich Finanční 
plnění podle článku IV. Smlouvy o spolupráci vztahující se k Převáděným 
pozemkům;

Původní investor převádí na Nového investora všechna svá práva a povinnosti ze 
Smlouvy o spolupráci v rozsahu Předmětu postoupení ve stavu, v jakém se 
nacházejí k okamžiku účinnosti postoupení (tedy ke Dni účinnosti).

povinnosti Původního investora vztahující se k Převáděným pozemkům vzniklé 
na základě nebo v souvislosti se Smlouvou o spolupráci, včetně práv a povinností 
existujících i budoucích, splatných i nesplatných, podmíněných i nepodmíněných 
a včetně práv a povinností vyplývajících z právních předpisů, a to v rozsahu, v 
jakém tato práva a povinnosti nebyly ke Dni účinnosti splněny nebo nezanikly 
jiným způsobem než splněním (dále jen "Předmět postoupení"). Předmětem 
postoupení podle této Smlouvy jsou tedy zejména, nikoli však výlučně 
následující povinnosti:

povinnost poskytnout Postoupeným stranám nebo některé z nich Další 
plnění nebo Částku dorovnání za podmínek podle článku V. Smlouvy 
o spolupráci vztahující se k Převáděným pozemkům;

povinnosti související s převodem Pozemků nebo jejich části sjednané 
v článku XI. Smlouvy o spolupráci, a to ve vztahu Převáděným pozemkům 
a jejich případným dalším převodům (nebo dalším převodům části 
Převáděných pozemků);

Pro vyloučení pochybností se stanoví, že Předmětem postoupení podle této 
Smlouvy o postoupení jsou nejen veškerá práva a povinnosti ze Smlouvy o 
spolupráci vztahující se k Převáděným pozemkům, včetně příslušenství, ale i 
veškerá práva a povinnosti Původního investora, která se podle své povahy musí



2.1.6

Předání Dokumentů2.2

Zajištění2.3

3.

3.1

(‘6

3.2

3.1

-6 -

Souhlas Postoupených stran s částečným postoupením Smlouvy o spolupráci v rozsahu 
Předmětu postoupení byl udělen bezúplatně a Postoupené strany za udělení souhlasu 
s částečným postoupením Smlouvy o spolupráci v rozsahu Předmětu postoupení nebudou 
od Původního investora ani Nového investora nárokovat jakékoli zadostiučinění nebo 
finanční úplatu za udělení takového souhlasu nebo v souvislosti s ním.

Pro vyloučení pochybností se stanoví, že Původní investor není osvobozen od jeho 
povinností ve smyslu § 1899 odst. 1 Občanského zákoníku.

pozici Investora podle Smlouvy o spolupráci, 
se jak k Převáděným 
vztahu k Převáděným

Původní investor se zavazuje předat Novému investorovi veškeré dokumenty vztahující se 
k Predmetu postoupeni, ktere jsou podstatné pro plnění povinností Nového investora jako 
Investora (dále jen "Dokumenty"). K předání a převzetí Dokumentů dojde v kterýkoli 
Pracovní den, kteiý bude následovat po Dni účinnosti, nejpozději však pátý (5.) Pracovní 
den po Dni účinnosti, a to bez účasti Postoupených stran. O předání a převzetí Dokumentů 
bude vyhotoven a podepsán písemný předávací protokol.

i

uplatnit na každou osobu, která je v
Povinnosti podle Smlouvy o spolupráci vztahující 
pozemkům, tak k ostatním Pozemkům, zavazují ve 
pozemkům Nového investora a ve vztahu k ostatním Pozemkům Původního 
investora, přičemž se uplatní vždy v plném rozsahu.

Postoupení Předmětu postoupení nemá vliv na platnost a rozsah zajištění poskytnutého 
Postupovaným stranám podle článku IX Smlouvy o spolupráci. Původní investor tímto 
potvrzuje, že ručení poskytnuté Ručitelem 1 vRučitelském prohlášení 1 a ručení 
poskytnuté Ručitelem 2 v Rucitelskem prohlášeni 2 se vztahuje na dluhy, které jsou 
součástí Předmětu postoupení, i po jejich postoupení Novému investorovi.

SOUHLAS S POSTOUPENÍM

Postoupené strany vyjádřily souhlas s částečným postoupením Smlouvy o spolupráci 
z Původního investora na Nového investora v rozsahu a za podmínek stanovených ve 
Smlouvě o spolupráci, které jsou Původnímu investorovi i Novému investorovi známé, a 
počínaje Dnem účinnosti budou Postoupené strany plnit své povinnosti a uplatňovat svá 
práva v rozsahu Předmětu postoupení výhradně vůči Novému investorovi, a ne vůči 
Původnímu investorovi, s výjimkou případů, kdy podle právních předpisů mohou 
uplatňovat tato práva i vůči Původnímu investorovi.

Budou-li existovat objektivní pochybnosti, zda některá práva a povinnosti přešla 
na Nového investora či nikoli, budou vůči Postoupeným stranám v souladu se 
Smlouvou o spolupráci solidárně zavázáni jak Původní investor, tak Nový 
investor.
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5.2
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8.

8.1

6.

6.1

5.

5.1

investorovi 
povinnosti

l

f

r
í

í
[doplňte]

PROHLÁŠENÍ A UJIŠTĚNÍ

8 ■1 • 1 Splnění podmínek podle Smlouvy o spolupráci

ZTr NOVý '°VeSt°r Ve8keré POdmínky a Poklady pro

B^opske ume, Evropského sdmžení volného obchodu, Velké BntáJZ

ÚPLATA

“vX“ xxzzxír2* “ ~
POTVRZENÍ NOVÉHO INVESTORA
S účinností ode Dne účinnosti se Nový investor zavazuje a po,vrz.,je Původnímu 

. Že°de Účin”°s,i bude P“ veškeré své
v souvislosti s nimi vůči PosrnŮpeT^s^“ ’ P<>S,OUpen, “

"zr“.'-«-■ - -—-
NOVY INVESTOR JAKO INVESTOR PODLE SMLOUVY O SPOLUPRÁCI

sm,ouvy °

bude vykládat tak, že zatauje Nového investore nového tovLmt P°S,0"FCT'’ “ 

KONTAKTNÍ ÚDAJE NOVÉHO INVESTORA 

vXZTse8 sX“Pe“é " dOhOdli’ fc Pr° “y °znam<>™' ■ ^vání

Nového investora (a jeho zástuiKú):“^1801 "““a“ k°“atoí * 

[doplňte obchodnífirmu]

Adresa: [doplňte]

K rukám:



8.1.2

(a)

8.1.3

8.1.4

8.1.5

(b)

(c)
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povinností z ní vyplývajících 
rozsahu platná a účinná.

jakéhokoli druhu, jimiž jsou Původní i 

porušení jakéhokoli zákona, jenž 
investora vztahuje;

Původní investor a Nový investor získali všechna potřebná schválení a povolení 
(vcetne jakychkoh třetích osob) k uzavření této Smlouvy o postoupení a plntó 

i a všechna tato schválení a povolení jsou v plném

r°z'10dn< smlouvy nebo jiného omezení
— investor a Novy investor vázáni;

se na Původního investora a Nového

Platné a zavazné povinnosti

Tato Smlouva o postoupeni (za předpokladu řádného podpisu Stranami této

V souladu s ustanoveními této Smlouvy o postoupení.

Neexistence porušení povinnosti

Uzavremm ani plněním teto Smlouvy o postoupení a realizací transakcí 
předpokládaných touto Smlouvou o postoupení včetně každého dokumentu, jenž 

mdojdeT™” ”a tét° Sml0UVy 0 P°sto“F«ů «*» v souvislosti’ s ní,

ojt ovladane pmvmcké osoby pokud hodnota sporu, sporného prtva či potušení, 
ra je predmetem daného nzení, převyšuje částku 20.000.000,- Kč (slovy- 

dvacet milionů korun českých). y*

Vznik a způsobilost

Původu, investor a Nový investor mají veškerou potřebnou způsobilost 
vlastním pravmm jednáním pra sebe nabývat ptává a zavazovat se 
k povinnostem, která je podle právních předpisů potřebná k uzavření této 

zákůXsm^po™ P~'

(b) Původu, investor a Nový investor jsou opmvnčni „zavřít tuto Smlouvu 
postoupen, a ptat svoje povinnosti zní vyplývající a jsou opmvnčni k 
reahzac, transakcí předpokládaných touto Smlouvou o postoupení.

Podám' a souhlasy



(d)

8.1.6

8.2

8.3

8.4

přesná

8.5
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i

í

I

li

žádný nárok ani 
nepříznivě ovlivnit
Ptaění povinností z ní vyplývajících'. 

Platnost a účinnost Prohlášení a ujištím 

Původní inve ■' 
8 (Prohlášeni a i 
postoupení až do 
postoupení < 
Postoupenými stranami nebo 

Opakování Prohlášení

jeho préděasné ^ataosSo““ ™ ”"‘k" prá™ ” Pelášení

ke zkracování jakéhokoli věřitele.

Neexistence řízení

^cepíe^.XZ^X^

Informační povinnost

Původní investor a Novv •
P^tmětofonnovat Postoupené Xíy ojXm“''^' d° dTOU (2) p«ovnich dnů 
teto Smlouvy o postoupení a ojakékoh „ a "™e v Pra’"áteních a ujištěních podle 
pokládaným touto Smiouvou^X ^aTk^T,“ ™

... pro transakce předpokládané touto Smln okolnosti, jeí může být
konotmeké postavení Postoupených stran. ° P°S‘°uPení a Pro právní

a ujištění

Povmností podle této Smlmivy „ pZtou^ “ sphéní vešketých

Důvěra

bude

vtomto Článku 8 VnHáíení a íam mve8twem a

w;:.;==í



ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ9.

Součinnost9.1

Vzdání se práv9.2

Oddělitelnost9.3

9.3.1
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Strany se zavazují, že nebudou měnit obsah této Smlouvy o postoupení bez předchozího 
souhlasu Postoupených stran, kdy tento souhlas je udělen předem při dodržení všech 
podmínek stanovených ve Smlouvě o spolupráci, zejména jejím článkem XI.

Strany budou vzájemně spolupracovat a poskytnou si veškerou součinnost potřebnou pro 
řádné plnění povinností a pro umožnění výkonu práv podle této Smlouvy' o postoupení 
nebo v souvislosti s ní. Strany učiní veškerá další právní a faktická jednání, a to i taková, 
která nejsou výslovně upravena v této Smlouvě o postoupení, avšak která budou nezbytná 
nebo vhodná pro uskutečnění postoupení Smlouvy o spolupráci za podmínek a v rozsahu 
stanovených v této Smlouvě o postoupení nebo jinak nezbytná nebo vhodná pro 
uskutečnění transakcí upravených touto Smlouvou o postoupení nebo pokud taková právní 
nebo faktická jednání přispějí či mají přispět k dosažení účelu této Smlouvy o postoupení.

Tato Smlouva o postoupení představuje smlouvu ve prospěch Postoupených stran 
ve smyslu § 1767 Občanského zákoníku.

Neuplatnění či prodlení s uplatněním jakéhokoli práva v souvislosti s touto Smlouvou o 
postoupení nebude znamenat vzdání se tohoto práva. Pokud se kterákoli Strana vzdá práv 
z porušení jakéhokoli ustanovení této Smlouvy o postoupení, nebude to znamenat nebo se 
vykládat jako vzdání se práv vyplývajících z kteréhokoli jiného ustanovení Smlouvy o 
postoupení, ani z jakéhokoli následného porušení daného ustanovení. Žádné prodloužení 
doby či lhůty pro plnění jakékoli povinnosti nebo učinění jakéhokoli právního či 
faktického jednání podle této Smlouvy o postoupení nebude považováno za prodloužení 
doby či lhůty pro budoucí plnění dané povinnosti nebo učinění daného právního či 
faktického jednání, nebo jakékoli jiné povinnosti, právního či faktického jednání.

V případě, že kterékoli ustanovení této Smlouvy o postoupení je nebo se stane 
neplatným nebo nevymahatelným, potom neplatnost či nevymahatelnost 
takového ustanovení nemá a nebude mít vliv na platnost a vymahatelnost 
ostatních ustanovení této Smlouvy o postoupení. Strany se zavazují bez 
zbytečného odkladu poté, co o kterémkoli ustanovení této Smlouvy o postoupení 
bude Stranami uznáno nebo pravomocně rozhodnuto, že je neplatné nebo 
nevymahatelné, anebo že je neplatná či nevymahatelná tato Smlouva o 
postoupení jako celek, ve vzájemné součinnosti na základě výzvy kterékoli ze 
Stran nebo Postoupených stran nahradit takové neplatné nebo nevymahatelné 
ustanovení novým ustanovením, které bude platné a vymahatelné a bude nejlépe 
vyhovovat účelu původního ustanovení a této Smlouvy o postoupení jako celku 
tak, aby obsah a smysl původního ustanovení zůstal zachován, případně uzavřít 
novou smlouvu, která bude ve všech podstatných ohledech odpovídat této 
Smlouvě o postoupení, ale nebude stižena vadou, která způsobila její neplatnost. 
Toto ustanovení je oddělitelné od zbytku této Smlouvy o postoupení a má povahu



Jll

i

9.3.2

Změny Smlouvy o postoupení9.4

Náklady a výdaje9.5

Rozhodné právo9.6

Soudní pravomoc9.7

Počet vyhotovení9.8

Prohlášení o přístupnosti9.9
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Strany berou na vědomí a souhlasí s tím, aby tato Smlouva o postoupení byla uveřejněna 
způsobem požadovaným platnými a účinnými právními předpisy nebo způsobem dle 
volby kterékoli Postoupené strany. Strany výslovně souhlasí s tím, aby tato Smlouva o 
postoupení byla případně uvedena v Centrální evidenci smluv (CES) vedené Postoupenou

Soudy České republiky mají výlučnou pravomoc rozhodnout jakýkoli spor vyplývající 
z této Smlouvy o postoupení nebo s touto Smlouvou o postoupení související (včetně 
sporů ohledně existence, platnosti nebo ukončení této Smlouvy o postoupení nebo ohledně 
jakéhokoli mimosmluvního závazkového vztahu vzniklého z této Smlouvy o postoupení 
nebo v souvislosti s ní), nebo důsledků její nicotnosti.

Tato Smlouva o postoupení je vyhotovena v šesti (6) vyhotoveních, z nichž každé má 
platnost originálu. Postoupené strany obdrží každá dvě (2) vyhotovení této Smlouvy o 
postoupení a ostatní Strany jedno (1) vyhotovení.

Tato Smlouva o postoupení a všechny mimosmluvní závazkové vztahy vzniklé z této 
Smlouvy o postoupení nebo v souvislosti s ní se budou řídit právním řádem České 
republiky, zejména Občanským zákoníkem.

Každá Strana hradí své náklady a výdaje jí vzniklé v souvislosti s uzavřením a plněním 
této Smlouvy o postoupení nebo jakoukoli jinou smlouvou nebo ujednáním zde 
zamýšleným, pokud v této Smlouvě o postoupení není výslovně uvedeno jinak.

Tuto Smlouvu o postoupení je možno měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky 
podepsanými všemi Stranami. Změna Smlouvy o postoupení v jiné než písemné formě je 
tímto vyloučena.

Pokud by tato Smlouva o postoupení neobsahovala nějaké ustanovení či 
povinnost, jejichž stanovení by bylo jinak pro vymezení práv a povinností 
odůvodněné, Strany vynaloží veškeré úsilí, aby takové ustanovení bylo do 
Smlouvy o postoupení doplněno.

ujednání o smlouvě budoucí ve smyslu § 1785 a následujících Občanského 
zákoníku. Stranou oprávněnou žádat doplnění této Smlouvy o postoupení či 
uzavření nové smlouvy je kterákoli Strana nebo Postoupena strana, dobou 
doplnění této Smlouvy či uzavření nové smlouvy je nejpozději devadesát (90) 
dnů poté, kdy budou ostatní Strany k doplnění této Smlouvy o postoupení či 
uzavření nové smlouvy písemně vyzvány.

I
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stranou 2, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o Stranách, číselné označení 
této Smlouvy o postoupení, datum jejího podpisu a text této Smlouvy o postoupení. Strany 
výslovně prohlašují, že skutečnosti uvedené v této Smlouvě o postoupení nepovažují za 
obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku, a udělují svolení k jejímu 
zveřejnění bez stanovení jakýchkoli podmínek.

PLATNOST A ÚČINNOST

Tato Smlouva o postoupení vznikne a nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti, 
tedy Dnem účinnosti (je uzavřena s odkládací podmínkou, že nastane Den účinnosti).

TATO SMLOUVA O ČÁSTEČNÉM POSTOUPENÍ SMLOUVY O SPOLUPRÁCI byla 
uzavřena v den uvedený jako poslední u podpisů Stran připojených níže.



PODPISOVÁ STRANA

V Praze dne 

Podpis: Podpis:  

Jméno: Jméno:

Funkce: Funkce:

H

V Praze dne i

Za [doplňte obchodnífirmu Nového investora]

Podpis: Podpis: 

Jméno: Jméno:

Funkce: Funkce:

-13- !i
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Konsorcium Rohan, s.r.o.



PŘÍLOHA Č. 1 - VYMEZENÍ PŘEVÁDĚNÝCH POZEMKŮ

Převáděným pozemky pro účely Smlouvy o postoupení se rozumí:

i.

ii. [případně doplňte identifikaci dalších pozemků]

-14-

pozemekparc. č. [doplňte], o zapsané výměře [doplňte], druh pozemku: [doplňte], LV 
č. [doplňte],

vše v obci Praha, katastrálním území Karlín, zapsané u Katastrálního úřadu pro hlavní 
město Prahu, katastrální pracoviště Praha.

[Alternativně: Převáděné pozemky lze vymezit jiným jednoznačným způsobem, 
např. odkazem na zpracovaný geometrický plán, který bude přílohou Smlouvy 
o postoupení.]
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Vzor Notifikace
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Příloha č. 8:



Příloha č. 8

VZOR NOTIFIKACE

V[ ] dne [, ■]

Datovou schránkou

Adresáti:

Hlavní město Praha

K rukám všech dále uvedených adresátů:

1. Ředitel odboru územního rozvoje

2. Ředitel odboru hospodaření s majetkem;

3. Člen rady pro oblast územního rozvoje

4. Člen rady pro oblast majetku

II.

III.

Í\í>. Ji

i

Městská část Praha 8
Zenklova 1/35
Praha 8 - Libeň 180 00
K rukám starosty

Institut plánování a rozvoje hlavního města Prahy
Vyšehradská 57/2077
128 00 Praha 2 - Nové Město
K rukám ředitele

Mariánské náměstí 2/2,
110 00 Praha 1 - Staré Město

5. Určený zastupitel hlavního města Prahy pro pořizování územního 
planu

Notifikace dle smlouvy o spolupráci



Vážení,

S pozdravem

2/2

[Konsorcium Rohan, s.r.o.]
[... 1

Upozorňujeme Vás, že pokud dojde pouze ke změně Smlouvy o projektu a nastane 
rozpor se Smlouvou o spolupráci, nebudeme v tomto rozsahu povinni se řídit 
Základními parametry dle Smlouvy o spolupráci, což může negativně ovlivnit právní 
pozici hlavního města Prahy i právní jistotu všech stran.

obracíme se na Vás v návaznosti na naše závazky vyplývající z čl. XII.4 a čl. XII.5 smlouvy 
o spolupráci uzavřené Městskou částí Praha 8, hlavním městem Prahou a naší společností dne [....], 
č. registru smluv [....];v souvislosti se změnou územního plánu v lokalitě označované jako Rohan 
City (dále jen „Smlouva o spolupráci").

V souladu s uvedenými ustanoveními Smlouvy o spolupráci Vás tímto informujeme o hrozícím 
rozporu požadavků na Investiční záměr (jak je tento definován ve Smlouvě o spolupráci), 
tzv. Základními parametry, a požadavky smlouvy uzavřené mezi naší společností a hlavním městem 
Prahou dne 29. 7. 2008 pod názvem „smlouva o realizaci projektu č. INO/58/02/013719/2008", ve 
znění pozdějších dodatků (dále jen „Smlouva o projektu").

Vyrozuměli jsme, že v dohledné době má s ohledem na úmysly hlavního města Prahy i nás jako 
Investora dojít ke změně Smlouvy o projektu, která má spočívat především v: [výstižný popis 
podstaty změn požadavků Smlouvy o projektu].

Tato uvažovaná změna Smlouvy o projektu může podle našeho chápání být v rozporu s aktuálními 
Základní parametry Investičního záměru dle Smlouvy o spolupráci.

Vzhledem k uvedenému Vás upozorňujeme, že v důsledku přijetí změny Smlouvy 
o projektu může vzniknout rozpor mezi požadavky na Investiční záměr dle Smlouvy 
o projektu a Základními parametry dle Smlouvy o spolupráci, a to konkrétně 
v následujících ohledech:

[výstižný popis hlavních rozporu uvažovaných změn Smlouvy o projektu a Základních parametrů 
dle Smlouvy o spolupráci]

V souladu se Smlouvou o spolupráci Vám proto doporučujeme zajistit současně se 
změnou Smlouvy o projektu také změnu Základních parametrů dle Smlouvy 
o spolupráci formou společného dodatku obou smluv, nebo jinou vhodnou cestou.



Příloha č. 9: Ilustrativní příklad výpočtu 
Inflačního indexu



Hodnota dle čsů

Index (ii) za 2021 17,48%
Inflační index

INDEX ZA ROK 2021 10,64%

«

'■II

ÍV)

3,80%
17,48%
10,64%

10,40%
11,90%
21,10%
26,90%

17,48%

Znění čl.
IV.S

®.P.rŮ^rnároe'’^^ínfli

Hodnota dle ČSú

Index (i) za 2021
Index (ii) za 2021

■É Průměr indexu (i) a indexu (ii)

VÝSLEDNÝ INFLAČNÍ

• • nviia v. ii

výpočtu lnfIačníh0 indexu d)e a 1V5 Smlouvy o pro

- . - Pře*hozího kalendářního roku

^^i^Zexů^ffzZa^nVanÉ spolřebite,^h cen za

Í.L_ merná r“ni m'ra inflace podle indexu spotřebitelských cen

~j Index (i) za 2021 3 80%

Q2 2021
O3 2022 
04 2022
Průměr QložQ4 2021


